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日常会話からマニアック表現まで
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「iPodでとにかく使えるドイツ語」
収録フレーズ集

※カタカナ読みの表記は発音の参考として頂き、音声を聞いて発音を覚えるようにしてください。
※ドイツ語は名詞に必ず冠詞が付きます。本ソフトでは必要に応じて単語に冠詞を付けた表現を発音
すると共に、男性名詞に（m）女性名詞に（f）中性名詞に（n）、また複数形のみの名詞には（pl）と
表記しています。

チャプター一覧

おはよう！―――――― Guten Morgen! ……………グーテン モァゲン
こんにちは！――――― Guten Tag! ………………グーテン ターク
こんばんは！――――― Guten Abend! ……………グーテン アーベントゥ
おやすみ！―――――― Gute Nacht! ………………グーテ ナハトゥ
やあ！（南部地方） ―――― Grüß' Gott! ………………グりゅース ゴットゥ
やあ！（親しい間で）（南部地方） Servus! ……………………ゼァヴス
やあ！（北部地方） ―――― Moin Moin! ………………モイン モイン
こんにちは！（お昼時） ― Mahlzeit …………………マールツァイトゥ
お元気ですか？―――― Wie geht es Ihnen? ………ヴィー ゲートゥ エス イーネン
調子どう？―――――― Wie geht's? ………………ヴィー ゲーツ

1. あいさつ
2. 呼びかけ
3. 自己紹介
4. 空港から宿
5. 街を歩く
6. 乗り物
7.レンタカー
8. 遊ぶ
9.ドイツ連邦共和国
10.ベルリン

11. お城・教会
12. 数とお金
13. 買い物
14. 洋服・色
15. 日用品・雑貨
16. 市場
17. 時間と時計
18. 月日
19. 一年と天気
20. 食事・レストラン

21.ドイツ料理
22. カフェ・軽食
23. 居酒屋
24. スポーツ
25.サッカー
26. 音楽・映画
27.ドイツの文化
28. 日本
29. 家
30. 人間関係

31.ひとの性格・感情
32. 体と病気
33. 病院・内臓
34.トラブル
35. 疑問詞
36. 形容詞
37. 住所を尋ねる

ありがとう、～ だよ ― Danke,～ . ………………ダンケ、～
ありがとう、バッチリ だよ ― Danke,bestens! …………ダンケ、ベステンス
バッチリ！―――――― Bestens! …………………ベステンス
とってもいい――――― Ganz gut. …………………ガンツグートゥ
まあね―――――――― Geht’ so. …………………ゲートゥ ゾー
まあまあかな――――― So lala. ……………………ゾー ララ
悪くないよ―――――― Nicht schlecht. ……………ニヒトゥ シュレヒトゥ
最悪――――――――― Miserabel. ………………ミゼらーベル
あなたは？―――――― Und Ihnen? ………………ウントゥ イーネン
君は？―――――――― Und dir? …………………ウントゥ ディァ
どうもありがとう――― Danke schön. ……………ダンケシぇーン
～ありがとう――――― Danke für ～ . ……………ダンケ ふゅァ
招待ありがとう―――― Danke für die Einladung. ダンケ ふゅァ ディ アインラードゥング
招待――――――――― die Einladung ……………ディ アインラードゥング
食事――――――――― das Essen …………………ダス エッセン
手助け―――――――― die Hilfe …………………ディ ヒルふェ
どういたしまして――― Bitte schön. ………………ビッテシぇーン
お礼にはおよびませんよ Nichts zu danken. ………ニヒツ ツー ダンケン
すみません―――――― Entschuldigung． ………エントゥシュルディグング
大丈夫です―――――― Das macht nichts. ………ダス マハトゥ ニヒツ
たいしたことないですよ Es ist nicht schlimm. ……エス イストゥ ニヒトゥ シュリム
たいへん申しわけありません Es tut mir sehr Leid. ……エス トゥート ミァ ゼーァ ライトゥ
誰かがくしゃみをしたら言う言葉
　　――――――――― Gesundheit! ………………ゲズントゥハイトゥ
「ありがとう」（くしゃみをして、ゲズントゥハイトゥと言われたら）
　　 ――――――――― Danke. ……………………ダンケ
お大事に！―――――― Gute Besserung! …………グーテ ベッセるング
おめでとう！――――― Herzlichen Glückwunsch ! ヘァツリッヒェン グリゅックヴンシュ
お誕生日おめでとう！― Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag!

ヘァツリッヒェン グリゅックヴンシュ ツム ゲブァツターク
メリークリスマス！―― Frohe Weihnachten! ……ふろーエ ヴァイナハテン
ありがとうあなたもね―― Danke,ebenfalls. …………ダンケ、 エーベンふァルス
またね―――――――― Bis dann. …………………ビス ダン
また後で――――――― Bis später. ………………ビス シュペータァ
また明日――――――― Bis morgen. ………………ビス モァゲン

1．あいさつ
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理解していただけましたか？ Haben Sie mich verstanden?
ハーベン ズィー ミッヒ ふェァシュタンデン

わかった？―――――― Alles klar? ………………アレス クラァ
えっ？（聞き返すとき） ―― Wie bitte? …………………ヴィー ビッテ
もう一度、お願いします ― Noch einmal,bitte. ………ノッホ アインマール ビッテ
（もっと）ゆっくりお願いします Langsam,bitte./ langsamer,bitte.

ラングザム、ビッテ /ラングザマァ、ビッテ
ちょっと待って下さい― Einen Moment,bitte. ……アイネン モメントゥ、 ビッテ
あー そう！ ――――― Ach so! ……………………アッハ  ゾー
そうなの？―――――― Ach ja? ……………………アッハ ヤー
ばかばかしい！―――― Ach was! …………………アッハ ヴァス
本当？―――――――― Echt? ………………………エヒトゥ
いいねえ！―――――― Cool! ………………………クール
いいぞー！―――――― Bravo! ……………………ブらーヴォ
すばらしい！――――― Toll! ………………………トル
すっげー！―――――― Geil! ………………………ガイル
ラッキーだったネ！―― Glück gehabt! ……………グリゅック ゲハプトゥ
残念…―――――――― Schade. ……………………シャーデ
おっと！――――――― Upps! ………………………ウップス
ったく！――――――― Mensch! …………………メンシュ
イタッ！――――――― Aua! ………………………アゥア
チェッ！――――――― Mist! ………………………ミストゥ
あー、もー！――――― Oh Mann! …………………オー マン
くそー！――――――― Scheiße! …………………シャイセ
電話する――――――― telefonieren ………………テレふォニーれン
もしもし、～です（電話をかけたとき）
　　 ――――――――― Hallo,hier ist  ～ . ………ハロー、 ヒァ イストゥ ～
私だよ―――――――― Ich bin's. …………………イッヒ ビンス
はい、～ です（かかってきたとき）
　　 ――――――――― Ja,～ . ……………………ヤー、～
もしもーし？（混線で聞きづらいとき）
　　 ――――――――― Sind Sie noch dran? ……ズィントゥ ズィー ノッホ ドゥらン
～と話したいのですが？ Ich möchte mit ～ sprechen.

イッヒ  めヒテ ミットゥ ～ シュプれッヘン
～はいますか？―――― Ist ～ da? …………………イストゥ ～ ダ

エンジョイしてね！―― Viel Spaß! …………………ふィール シュパース
よい旅行を！――――― Gute Reise! ………………グーテ らイゼ
元気でね！―――――― Mach's gut! ………………マハス グートゥ
元気でね！（丁寧な言い方） Machen Sie es gut. ………マッヘン ズィー エス グートゥ
バイバイ――――――― Tschüss! …………………チゅス
さようなら―――――― Auf Wiedersehen. ………アゥふ ヴィーダァゼーエン
さようなら（電話にて） ―― Auf Wiederhören. ………アゥふ ヴィーダァへーレン
また会おう！――――― Man sieht sich! …………マン ズィートゥ ズィッヒ

男の人―――――――― Herr ………………………ヘァ
女の人―――――――― Frau ………………………フらゥ
あのー、すみません―― Entschuldigung. …………エントゥシュルディグング
はい、何か？――――― Ja,bitte? …………………ヤー、ビッテ
～ していただけますか？ Könnten Sie  ～ ? ………けンテン ズィー ～
手を貸していただけますか？ Könnten Sie mir helfen? けンテン ズィー ミァ ヘルふェン
手を貸す（助ける） ――― mir helfen …………………ミァ ヘルふェン
窓を閉める―――――― das Fenster zumachen …ダス ふェンスタァ ツーマッヘン
窓を開ける―――――― das Fenster aufmachen …ダス ふェンスタァ アゥふマッヘン
私の写真を撮る―――― mich fotografieren ………ミッヒ ふォトグらふィーれン
ゆっくり話す――――― langsam sprechen ………ラングザム シュプれッヒェン
席をつめる―――――― etwas Platz machen ……エトゥヴァス プラッツ マッヘン
～ してもいいですか？ Darf ich ～ ? ………………ダァふ イッヒ ～
通ってもいいですか？― Darf ich mal durch? ……ダァふ イッヒ マール ドゥァヒ
通る――――――――― mal durch …………………マール ドゥァヒ
タバコを吸う――――― rauchen ……………………らゥヘン
電気をつける――――― das Licht anmachen ……ダス リヒトゥ アンマッヘン
はい――――――――― Ja. …………………………ヤー
いいえ―――――――― Nein. ………………………ナイン
もちろん /確かに ――― Sicher. ……………………ズィッヒャァ
もちろん――――――― Selbstverständlich. ………ゼルブストゥふェァシュテンドゥリッヒ
お好きなように―――― Wie Sie wollen. …………ヴィー ズィー ヴォレン
どうでもいいよ―――― Ist mir egal. ………………イストゥ ミァ エガール
残念ながらムリです―― Leider nicht.………………ライダァ ニヒトゥ
絶対ダメ！―――――― Auf gar keinen Fall! ……アゥふ ガァ カイネン ふァル

2．呼びかけ
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どこから来ましたか？― Wo kommen Sie her? ……ヴォ コメン ズィー ヘァ
～ から来ました ――― Ich komme aus ～ . ………イッヒ コメ アゥス ～
日本から来ました――― Ich komme aus Japan. …イッヒ コメ アゥス ヤーパン
日本――――――――― Japan ………………………ヤーパン
ドイツ―――――――― Deutschland ………………ドイチュラントゥ
フランス――――――― Frankreich ………………ふらンクらイヒ
スイス―――――――― die Schweiz ………………ディ シュヴァイツ
中国――――――――― China ………………………ヒーナ
イギリス――――――― England ……………………エングラントゥ
イタリア――――――― Italien ……………………イターリエン
スペイン――――――― Spanien ……………………シュパーニエン
韓国――――――――― Südkorea …………………ズゅートゥコれア
アメリカ合衆国―――― die USA ……………………ディ ウーエスアー
ロシア―――――――― Russland …………………るスラントゥ
ギリシャ――――――― Griechenland ……………グりーヒェンラントゥ
趣味は何ですか？――― Was ist Ihr Hobby? ………ヴァス イストゥ イーァ ホビー
私の趣味は～です――― Mein Hobby ist ～ . ………マイン ホビー イストゥ ～
私の趣味は読書です―― Mein Hobby ist Lesen. …マイン ホビー イストゥ レーゼン
読書――――――――― Lesen ………………………レーゼン
音楽鑑賞――――――― Musik hören ………………ムズィーク へーれン
映画鑑賞――――――― Filme anschauen …………ふィルメ アンシャゥエン
ダンス―――――――― Tanzen ……………………タンツェン
旅行――――――――― Reisen ……………………らイゼン
ショッピング――――― Einkaufen …………………アインカゥふェン
食べ歩き――――――― Essen gehen ………………エッセン ゲーエン
ネットサーフィン――― im Internet surfen ………イム インタァネットゥ サァふェン
スポーツをする―――― Sport treiben ……………シュポァトゥ トゥらイベン
スポーツ観戦――――― Sport schauen ……………シュポァトゥ シャゥエン 
友だちと会う――――― Freunde treffen …………ふろインデ トゥれふェン 
パーティー（をする） ―― Party machen ……………パァティ マッヘン
私は ～ です ――――― Ich bin ～ . ………………イッヒ ビン ～
私は既婚です――――― Ich bin verheiratet. ………イッヒ ビン ふェァハイらーテットゥ
既婚――――――――― verheiratet ………………ふェァハイらーテットゥ
未婚――――――――― ledig ………………………レーディッヒ
婚約している――――― verlobt ……………………ふェァロープトゥ

�

はじめまして（丁寧な言い方） Ich freue mich,Sie kennen zu lernen.
イッヒ ふろイエ ミッヒ ズィー ケンネン ツー レァネン

はじめまして――――― Freut mich. ………………ふろイトゥ ミッヒ
こちらこそ―――――― Ganz meinerseits. ………ガンツ マイナァザイツ
あなたの名前は何ですか？ Wie heißen Sie? …………ヴィー ハイセン ズィー
私の名前は ～ です  ―― Ich heiße ～ . ……………イッヒ ハイセ ～
何歳ですか？――――― Wie alt sind Sie? …………ヴィー アルトゥ ズィントゥ ズィー
私は～ 歳です ―――― Ich bin ～ Jahre alt. ……イッヒ ビン ～ ヤーれ アルトゥ
職業は何ですか？  ―― Was sind Sie von Beruf?

ヴァス ズィントゥ ズィー ふォン ベるーふ
私は ～ です ――――― Ich bin ～ . ………………イッヒ ビン ～
私は学生です――――― Ich bin Student. …………イッヒ ビン シュトゥデントゥ
学生（男性形 /女性形） ――― Student / Studentin

シュトゥデントゥ /シュトゥデンティン
生徒（男性形 /女性形） ――― Schüler / Schülerin ………シゅーラァ /シゅーレりン
見習い（男性形 /女性形） ―― Azubi ………………………アツビ
会社員（男性形 /女性形） ―― Angestellter / Angestellte

アンゲシュテルタァ /アンゲシュテルテ
公務員（男性形 /女性形） ―― Beamter / Beamtin ………ベアムタァ /ベアムティン
教師（男性形 /女性形） ――― Lehrer / Lehrerin …………レーらァ /レーれりン
医者（男性形 /女性形） ――― Arzt / Ärztin ………………アァツトゥ /エアァツティン
銀行員（男性形 /女性形） ―― Bankkaufmann / Bankkauffrau

バンクカゥふマン /バンクカゥふふらウ
事務員（男性形 /女性形） ―― Bürokaufmann /Bürokauffrau

ビゅろーカゥふマン /ビゅろーカゥふふらウ
エンジニア（男性形 /女性形） Ingenieur / Ingenieurin

インジェニエーァ /インジェニェーァりン
技師（男性形 /女性形） ――― Techniker / Technikerin …テヒニカァ /テヒニケりン
店員（男性形 /女性形） ――― Verkäufer / Verkäuferin …ふェァコイふァァ /ふェァコイふェりン
事業家（男性形 /女性形） ―― Unternehmer / Unternehmerin

ウンタァネーマァ /ウンタァネーマりン
主婦（女性形） ――――― Hausfrau …………………ハゥスフらゥ
失業している――――― arbeitslos …………………アァバイツロース

3．自己紹介
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ベット [n]  ―――――― Bett(-en) …………………ベットゥ（ベッテン）
シングルルーム [n] ―― Einzelzimmer (-) …………アインツェルツィンマァ
ダブルルーム [n] ――― Doppelzimmer(-) …………ドッペルツィンマァ
ツイン [n] ―――――― Zweibettzimmer(-) ………ツヴァイベットゥツィンマァ
～付き―――――――― mit …………………………ミットゥ
なし――――――――― ohne ………………………オーネ
トイレ付き―――――― mit WC ……………………ミットゥ ヴェーツェー
トイレ [n] ―――――― WC …………………………ヴェーツェー
シャワー [f] ――――― Dusche ……………………ドゥーシェ
バス（バスタブ）[n] ――― Bad…………………………バートゥ
テレビ [m] ―――――― Fernseher …………………ふェァンゼーアァ
インターネット接続 [m] Internetzugang ……………インタァネットゥツーガング
朝食 [n] ――――――― Frühstück …………………ふりゅーシュトゅック
何泊？ /どのくらい？ ― Wie lange? ………………ヴィー ランゲ
～泊―――――――――～ Nacht(Nächte) …………～ ナハトゥ（ネヒテ）
一泊――――――――― eine Nacht ………………アイネ ナハトゥ
一泊いくら？――――― Was kostet es pro Nacht? ヴァス コステットゥ エス プろ ナハトゥ
部屋を見ていいですか？ Kann ich mir das Zimmer ansehen?

カン イッヒ ミァ ダス ツィンマァ アンゼーエン
～な部屋にしてください ～ ,bitte. …………………～、ビッテ
もっと安い部屋にしてください Billigeres,bitte. …………ビリゲれス、ビッテ
もっと安い部屋―――― billigeres (Zimmer) ……ビリゲれス（ツィンマァ）
もっといい部屋―――― besseres (Zimmer) ………ベッセれス（ツィンマァ）
もっと広い部屋―――― größeres (Zimmer) ………グれーセれス（ツィンマァ）
部屋を予約してあります Ich habe ein Zimmer reserviert.

イッヒ ハーベ アイン ツィンマァ れザァヴィーァトゥ
名前は～です――――― Mein Name ist ～ . ………マイン ナーメ イストゥ ～
お勘定は部屋につけてください
　　――――――――― Bitte schreiben Sie es aufs Zimmer.

ビッテ シュらイベン ズィー エス アゥふス ツィンマァ
チェックアウトしたい― Ich möchte abreisen. ……イッヒ めヒテ アップらイゼン
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到着 [m] ――――――― Ankunft ……………………アンクンふトゥ
出発 [m] ――――――― Abflug ……………………アップふルーク
国内線―――――――― Nationale Flüge …………ナツィオナーレ ふリゅーゲ
国際線―――――――― Internationale Flüge ……インタァナツィオナーレ ふリゅーゲ
～はどこ？―――――― Wo ist ～ ? ………………ヴォー イストゥ ～
入国審査はどこ？――― Wo ist die Passkontrolle?

ヴォー イストゥ ディ パスコントゥろーレ
入国審査 [f]  ――――― die Passkontrolle ………ディ パスコントゥろーレ
EU ――――――――― EU …………………………エーウー
EU以外 ――――――― Non-EU / Nicht-EU ………ノン エーウー /ニヒトゥ エーウー
税関検査 [f] ――――― die Zollkontrolle …………ディ ツォルコントゥろーレ
荷物受け取り [f]  ――― die Gepäckausgabe ……ディ ゲペックアゥスガーベ
ツーリストインフォメーション [f]  die Touristeninformation

ディ トゥーりステンインふォァマツィオーン
電話 [n] ――――――― das Telefon ………………ダス テレふォーン
両替 [m] ――――――― der Geldwechsel …………デァ ゲルトゥヴェクセル
落し物保管所 [n] ――― das Fundbüro ……………ダス ふントゥビゅろー
警察――――――――― die Polizei ………………ディ ポリツァイ
入り口 [m] ―――――― der Eingang ………………デァ アインガング
出口 [m]  ―――――― der Ausgang ………………デァ アゥスガング
トイレ [f]  ―――――― die Toilette ………………ディ トアレッテ
男性（トイレ） ――――― Herren ……………………ヘれン
女性（トイレ） ――――― Damen ……………………ダーメン
私の荷物が見あたりません Ich kann mein Gepäck nicht finden.

イッヒ カン マイン ゲペック ニヒトィ ふィンデン
～を探しています――― Ich suche ～ ………………イっヒ ズーヘ ～
ホテルを探しています― Ich suche ein Hotel. ……イっヒ ズーヘ  アイン ホテル
ホテル [n]  ―――――― ein Hotel …………………アイン ホテル
ペンション [f]  ―――― eine Pension ……………アイネ パンズィオーン
宿 [n] ―――――――― ein Gasthaus ……………アイン ガストゥハゥス
ユース [f]  ―――――― eine Jugendherberge ……アイネ ユーゲントゥヘァベァゲ
～は空いてますか？―― Haben Sie ein ～ frei? …ハーベン ズィー アイン ～ ふらイ
ベットは空いてますか？ Haben Sie ein Bett frei? …ハーベン ズィー アイン ベットゥ ふらイ

4．空港から宿
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病院（へ）[n] ―――― das Krankenhaus / (ins) Krankenhaus
ダス クらンケンハゥス /（インス）クらンケンハゥス

ユネスコ世界遺産――― UNESCO-Weltkulturerbe
―――――――――――ウネスコ ヴェルトゥクルトゥーァエァベ
トイレ（へ）[f]  ――― die Toilette / (auf die) Toilette

ディ トアレッテ /（アゥふ ディ）トアレッテ
男―――――――――― Herren ……………………ヘれン
女―――――――――― Damen ……………………ダーメン
どのくらい遠い？――― Wie weit ist es? …………ヴィー ヴァイトゥ イストゥ エス
歩いて―――――――― zu Fuß ……………………ツー ふース
とても～――――――― sehr ～ ……………………ゼーァ ～
とても近い―――――― sehr nah …………………ゼーァ ナー
とても遠い―――――― sehr weit …………………ゼーァ ヴァイトゥ
そんなに ～ ない ――― nicht so ～ ………………ニヒトゥ ゾー ～
そんなに近く ない ―― nicht so nah ………………ニヒトゥ ゾー ナー
そんなに遠く ない ―― nicht so weit ………………ニヒトゥ ゾー ヴァイトゥ
近い――――――――― nah …………………………ナー
遠い――――――――― weit ………………………ヴァイトゥ
どんな観光名所がありますか？
　　――――――――― Was für Sehenswürdigkeiten gibt es hier?

ヴァス ふゅァ ゼーエンスヴュァディッヒカイテン ギプトゥ エス  ヒァ
城 [n]（王侯・貴族の華美な居城） Schloss ……………………シュロス
城 [f]（要塞としての機能を持つ） Burg ………………………ブァク
廃墟 [f] ――――――― Ruine ………………………るイーネ
聖堂（北ドイツ）[m] ――― Dom ………………………ドーム
聖堂（南ドイツ）[n] ――― Münster ……………………ミゅンスタァ
教会 [f] ――――――― Kirche ……………………キァヒェ
旧市街 [f] ―――――― Altstadt ……………………アルトゥシュタットゥ
市庁舎 [n] ―――――― Rathaus ……………………らートゥハゥス
修道院 [n] ―――――― Kloster ……………………クロースタァ
門 [n] ―――――――― Tor …………………………トーァ
塔 [m] ―――――――― Turm ………………………トゥァム
壁 [f] ―――――――― Mauer ……………………マゥアァ
木骨家屋 [n] ――――― Fachwerkhaus ……………ふァッハヴェァクハゥス
記念碑・記念像 [n] ―― Denkmal …………………デンクマール

どこへ行きたいのですか？ Wo wollen Sie hin? ………ヴォー ヴォレン ズィー ヒン
～へ行きたい――――― Ich möchte ～ gehen. ……イッヒ めヒテ ～ ゲーエン
駅へ行きたい――――― Ich möchte zum Bahnhof gehen.

イッヒ めヒテ ツム バーンホーふ ゲーエン
～はどこですか？――― Wo ist ～ ? ………………ヴォー イストゥ ～
駅はどこですか？――― Wo ist der Bahnhof? ……ヴォー イストゥ デァ バーンホーふ
駅（へ）[m]  ――――― der Bahnhof / (zum) Bahnhof

デァ バーンホーふ /（ツム）バーンホーふ
バス停（へ）[f] ――― die Bushaltestelle / (zur) Bushaltestelle

ディ ブスハルテシュテレ /（ツア）ブスハルテシュテレ
ホテル（へ）[n] ――― das Hotel / (ins) Hotel …ダス ホテル /（インス）ホテル
スーパー（へ）[m] ―― der Supemarkt / (in den) Supermarkt

デァ ズーパァマァクトゥ /（イン デン）ズーパァマァクトゥ
市場（へ）[m] ―――― der Markt / (auf den) Markt

デァ マァクトゥ /（アゥふ デン）マァクトゥ
キオスク（へ）[m] ―― der Kiosk / (zum) Kiosk …デァ キオスク /（ツム）キオスク
レストラン（へ）[n] ― das Restaurant / (ins) Restaurant

ダス れストら～ン /（インス）れストら～ン
カフェ（へ）[n] ――― das Café /  (ins) Café ……ダス カふェー /（インス）カふェー
居酒屋（へ）[f] ――― die Kneipe / (in die) Kneipe

ディ クナイペ /（イン ディ）クナイペ
博物館（へ）[n] ――― das Museum / (ins) Museum

ダス ムゼウム /（インス）ムゼウム
劇場（へ）[n] ―――― das Theater / (ins) Theater

ダス テアータァ /（インス）テアータァ
映画館（へ）[n]  ――― das Kino / (ins) Kino ……ダス キーノ /（インス）キーノ
銀行（へ）[f] ―――― die Bank / (auf die) Bank ディ バンク /（アゥふ ディ）バンク
郵便局（へ）[f] ――― die Post /  (auf die) Post

ディ ポストゥ /（アゥふ ディ）ポストゥ
警察（へ）[f]  ―――― die Polizei / (zur) Polizei

ディ ポリツァイ /（ツァ） ポリツァイ
薬局（へ）[f] ―――― die Apotheke / (in die) Apotheke

ディ アポテーケ /（イン ディ）アポテーケ

5．街を歩く
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どのくらい時間がかかりますか？
　　――――――――― Wie lange dauert die Fahrt?

ヴィー ランゲ ダゥエァトゥ ディ ふァーァトゥ
どこで乗り換えればいいですか？
　　――――――――― Wo muss ich umsteigen? ヴォー ムス イッヒ ウムシュタイゲン
オープンサロン [n] ―― Großraumabteil …………グろ－スらゥムアップタイル
コンパートメント [n] ― Abteil ………………………アップタイル
窓側――――――――― am Fenster ………………アム ふェンスタァ
通路側―――――――― am Gang …………………アム ガング
ホーム [n] ―――――― Gleis ………………………グライス
到着 [f] ――――――― Ankunft ……………………アンクンふトゥ
出発 [f] ――――――― Abfahrt ……………………アップふァーァトゥ
時刻表 [m] ―――――― Fahrplan …………………ふァーァプラーン
遅れ [f] ――――――― Verspätung ………………ふェァシュペートゥング
出口 [m] ――――――― Ausgang …………………アゥスガング
この電車は ～ へ行きますか？
　　――――――――― Fährt dieser Zug nach ～ ?

ふェーァトゥ ディーザァ ツーク ナッハ～
ここ空いてますか？―― Ist hier noch frei? ………イストゥ ヒーァ ノッホ ふらイ
ええ、どうぞ――――― Ja,bitte. …………………ヤー、 ビッテ
空いてません――――― Ist schon besetzt. ………イストゥ ショーン ベゼツトゥ
近距離交通 [m]  ――― Nahverkehr ………………ナーふェァケーァ
この ～ は中央駅を通りますか？
　　――――――――― Fährt dieser [m] ～ via Hauptbahnhof?/ diese[f] ～ via Hauptbahnhof?

ふェーァトゥ ディーザァ ～ / ディーゼ ～ ヴィア ハゥプトゥバーンホーふ
この近郊電車は中央駅を通りますか？
　　――――――――― Fährt diese S-Bahn via Hauptbahnhof?

ふェーァトゥ ディーゼ エスバーン ヴィア ハゥプトゥバーンホーふ
近郊電車 [f]  ――――― S-Bahn ……………………エスバーン
市電 [f]  ――――――― Straßenbahn ………………シュトゥらーセンバーン
地下鉄 [f]  ―――――― U-Bahn ……………………ウーバーン
バス [m]  ―――――― Bus …………………………ブス
停留所 [f]  ―――――― Haltestelle ………………ハルテシュテレ
どこで切符を買えますか？ Wo kann ich eine Fahrkarte kaufen?

ヴォー カン イッヒ アイネ ふァーァカァテ カゥふェン

広場 [m] ――――――― Platz ………………………プラッツ
道に迷った―――――― Ich habe mich verlaufen. イッヒ ハーベ ミッヒ ふェァラウふェン
道を教えていただけますか？ Können Sie mir den Weg zeigen?

けンネン ズィー ミァ デン ヴェーク ツァイゲン
道 [f] ―――――――― Straße ……………………シュトゥらーセ
角 [f] ―――――――― Ecke ………………………エッケ
交差点 [f] ―――――― Kreuzung …………………クろイツング
信号 [f] ――――――― Ampel ……………………アムペル
まっすぐに―――――― geradeaus …………………ゲらーデアゥス
左―――――――――― links ………………………リンクス
右―――――――――― rechts ……………………れヒツ
戻る――――――――― zurück ……………………ツりゅック
～のそばに―――――― neben ～ …………………ネーベン ～
～の後ろに―――――― hinter ～ …………………ヒンタァ ～
こちら側――――――― diese Seite ………………ディーゼ ザイテ
あちら側――――――― andere Seite………………アンデれ ザイテ

遠距離電車 [f] ―――― Eisenbahn …………………アイゼンバーン
ドイツ鉄道 [f] ―――― Deutsche Bahn(DB) ………ドイチェ バーン（デーベー）
～ 行きの切符を一枚ください  Eine Fahrkarte nach ～ ,bitte.

アイネ ふァーァカァテ ナッハ～、 ビッテ
片道――――――――― einfach ……………………アインふァッハ
往復――――――――― hin und zurück ……………ヒン ウントゥ ツりゅック
～ までいくらですか？ Was kostet es nach ～ ? …ヴァス コステットゥ エス ナッハ～
一席予約したい―――― Ich möchte einen Platz reservieren.

イッヒ めヒテ アイネン プラッツ れザァヴィーれン
次の ～ 行きの電車は何時出発ですか？
　　――――――――― Wann fährt der nächste Zug nach ～ ?

ヴァン ふェーァトゥ デァ ネヒステ ツーク ナッハ ～
～ 行きの電車は何番ホームから出発しますか？
　　――――――――― Von welchem Gleis fährt der Zug nach ～ ?

ふォン ヴェルヒェム グライス ふェーァトゥ デァ ツーク ナッハ ～
～ へはどうやっていけますか？
　　――――――――― Wie komme ich nach ～ ? ヴィー コメ イッヒ ナッハ ～

6．乗り物



14 15

エアコンはついていますか？ Gibt es eine Klimaanlage im Auto?
ギプトゥ エス アイネ クリーマアンラーゲ イム アゥト

エアコン [f]  ――――― eine Klimaanlage ………アイネ クリーマアンラーゲ
ラジオ [n]  ―――――― ein Radio …………………アイン らディオ
エアバック [pl] ―――― Airbags ……………………エァベェーックス
パワステ [f]  ――――― eine Servolenkung ………アイネン サァヴォレンクンｸﾞ
サンルーフ [n]  ―――― ein Schiebedach …………アイネン シーベダッハ
子供用シートがひとつ必要です Ich brauche einen Kindersitz.

イッヒ ブラゥヘ アイネン キンダァズィッツ
空港で車を返却したい― Ich möchte das Auto am Flughafen zurückgeben.

イッヒ めヒテ ダス アゥト アム ふルークハーふェン ツりゅックゲーベン
道路標識――――――― Verkehrsschilder …………ふェァケーァスシルダァ
地図 [m] ――――――― Atlas ………………………アトゥラス
違反キップ [m]  ――― Strafzettel …………………シュトゥらーふツェッテル
ねずみ捕り [f]  ―――― Radarkontrolle ……………らダァコントゥろーレ
ガソリンスタンド――― Tankstelle …………………タンクシュテレ
ディーゼル―――――― Diesel ……………………ディーゼル
ガソリン――――――― Benzin ……………………ベンツィーン
ハイオク（95オクタン） ―― Super ………………………ズーパァ
ハイオク（98オクタン） ―― Super Plus ………………ズーパァ プルス
～ に電話をしてください /～を呼んでください
　　――――――――― Bitte rufen Sie ～ . ………ビッテ るーふェン ズィー ～ 
警察に電話をしてください Bitte rufen Sie die Polizei.
　　 ―――――――――ビッテ るーふェン ズィー ディ ポリツァイ
警察に―――――――― die Polizei ………………ディ ポリツァイ
救急車に――――――― einen Krankenwagen ……アイネン クらンケンヴァーゲン
故障サービスに―――― einen Pannendienst ……アイネン パンネンディーンストゥ
レッカーサービスに―― einen Abschleppdienst

アイネン アップシュレップディーンストゥ
事故を起こした―――― Ich hatte einen Unfall. …イッヒ ハッテ  アイネン ウンふァル
タイヤがパンクした―― Ich habe eine Reifenpanne.

イッヒ ハーベ アイネ らイふェンパンネ

１回券 [m]  ――――― Einzelfahrschein …………アインツェルふァーァシャイン
４回券 [f]  ―――――― 4-Fahrten-Karte …………ふィァ ふァーァテン カァテ
１日券 [f]  ―――――― Tageskarte ………………ターゲスカァテ
１日券 [f] （グループ用） ―― Gruppentageskarte ………グルッペンターゲスカァテ
週末券 [n]   ――――― Wochenendticket …………ヴォヘンエントゥティケットゥ
休止中―――――――― außer Betrieb ……………アゥサァ ベトゥりープ
つり銭なし―――――― kein Wechselgeld ………カイン ヴェクセルゲルトゥ
タクシー [n]  ――――― Taxi ………………………タクスィー
この住所までお願いします Zu dieser Adresse,bitte. ツー ディーザァ アドゥれッセ、ビッテ
ここで止めて下さい―― Halten Sie bitte hier an. ハルテン ズィー ビッテ ヒァ アン
～ユーロでお願いします ～ Euro,bitte. ……………～ オイろ、ビッテ
おつりはいりません―― Stimmt so. ………………シュティムトゥ ゾー

車を借りたいのですが― Ich möchte ein Auto mieten. イッヒ めヒテ アイン アゥト ミーテン
～ 日間 ――――――― für ～ Tag(-e) ……………ふゅァ ～ ターク（ターゲ）
～ 週間 ――――――― für ～ Woche(-n) …………ふゅァ ～ ヴォッヘ（ン）
週末を通して――――― fürs Wochenende ………ふゅァス ヴォッヘンエンデ
小型車―――――――― Kleinwagen ………………クラインヴァーゲン
中型車  ――――――― Mittelklasse ………………ミッテルクラッセ
大型車  ――――――― Oberklasse ………………オーバァクラッセ
マニュアル―――――― Gangschaltung ……………ガングシャルトゥング
ワゴン・バン――――― Kombi ……………………コンビ
スポーツカー――――― Sportwagen ………………シュポァトゥヴァーゲン
オープンカー――――― Cabrio ……………………カーブりオ
オートマチック―――― Automatik …………………アゥトマーティック
一日あたりいくらですか？ Was kostet das pro Tag? ヴァス コステットゥ ダス プろ ターク
保険は含まれますか？  Ist die Versicherung inbegriffen?

イストゥ ディ ふェァズィッヒァるング インベグりッふェン
中心――――――――― Mitte ………………………ミッテ
西―――――――――― West ………………………ヴェストゥ
東―――――――――― Ost …………………………オストゥ
南―――――――――― Süd…………………………ズゅートゥ
北―――――――――― Nord  ………………………ノァトゥ
～ はついていますか？ Gibt es ～ im Auto ? ……ギプトゥ エス ～ イム アゥト

7．レンタカー
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ダフ屋―――――――― Schwarzmarkt ……………シュヴァァツマァクトゥ
いす席―――――――― Sitzplatz …………………ズィッツプラッツ
立ち見席――――――― Stehplatz …………………シュテープラッツ
割引――――――――― Ermäßigung ………………エァメースィグング
学生の日――――――― Studententag ……………シュトゥデンテンターク
身分証明書―――――― Personalausweis …………ぺァゾナールアゥスヴァイス
クローク――――――― Garderobe …………………ガァデろーベ
ホール―――――――― Saal ………………………ザール
アンコール！――――― Zugabe! ……………………ツーガーベ
どうだった？――――― Wie war's? ………………ヴィー ヴァァス
すっごいよかった！―― Super! ……………………ズーパァ
よかった！―――――― Toll! ………………………トル
悪くないねえ――――― Nicht schlecht. ……………ニヒトゥ  シュレヒトゥ
まあまあ――――――― Geht so. …………………ゲートゥ  ゾー
つまんない…――――― Langweilig. ………………ラングヴァイリッヒ
どのディスコがはやりなの？ Welche Disco ist angesagt?

ヴェルヒェ ディスコ イストゥ アンゲザークトゥ
今日は何の音楽？――― Was für Musik läuft heute?

ヴァス ふゅァ ムズィーク ロイふトゥ ホイテ
踊らない？―――――― Wollen wir tanzen? ………ヴォレン  ヴィァ タンツェン
もしかしたら後でね―― Vielleicht später. …………ふィーライヒトゥ シュペータァ
ひと休みするよ―――― Ich mach mal Pause. ……イッヒ マッハ マール パゥゼ
インターネットをしたいのですが
　　――――――――― Ich möchte ins Internet. …イッヒ めヒテ インス インタァネットゥ
英語のウィンドウズはありますか？
　　――――――――― Haben Sie englisches Windows?

ハーベン ズィー エングリッシェス ウィンドウズ
日本語入力できますか？ Kann ich auch auf Japanisch schreiben?

カン イッヒ アゥホ アゥふ ヤパーニッシュ シュらイベン
どうしたら日本語を表示できますか？
　　――――――――― Wie kann man die japanische Schrift anzeigen?

ヴィー カン マン ディ ヤパーニッシェ シュりふトゥ アンツァイゲン
このページをプリントアウトしたい
　　――――――――― Ich möchte diese Seite ausdrucken.

イッヒ めヒテ ディーゼ ザイテ アゥスドゥるッケン

～ へ行きたい ―――― Ich möchte ～ gehen. ……イッヒ めヒテ ～ ゲーエン
映画館へ行きたい――― Ich möchte ins Kino gehen. イッヒ めヒテ インス キーノ ゲーエン
～ へ行かない？ ――― Wollen wir ～ gehen? ……ヴォレン ヴィァ ～ ゲーエン
映画館へ行かない？―― Wollen wir ins Kino gehen?
―――――――――――ヴォレン ヴィァ インス キーノ ゲーエン
映画館へ――――――― ins Kino ……………………インス  キーノ
ネットカフェへ―――― ins Internetcafé …………インス インタァネットゥカふェー
劇場へ―――――――― ins Theater ………………インス  テーアタァ
コンサートへ――――― zum Konzert ………………ツム  コンツェァトゥ
ディスコヘ―――――― in die Disco ………………イン ディ ディスコ
パーティーへ――――― auf die Party ………………アゥふ  ディ  パァーティ
ワイン祭りへ――――― aufs Weinfest ……………アゥふス ヴァインふェストゥ
ええ、喜んで！―――― Ja,gerne. …………………ヤー、ゲァネ
また今度ね―――――― Vielleicht ein andermal. ふィーライヒトゥ アイン アンダァマール
やめとくよ―――――― Lieber nicht.………………リーバァ ニヒトゥ
～ はどこで開催されるのですか？
　　――――――――― Wo findet ～ statt?

ヴォー ふィンデットゥ ～ シュタットゥ
どこでイベントプログラムは手に入りますか？
　　――――――――― Wo bekomme ich einen Veranstaltungskalender?

ヴォー ベコメ イッヒ アイネン ふェァアンシュタルトゥングスカレンダァ
今日誰が演奏 /公演するのですか？
　　――――――――― Wer spielt heute? ………ヴェァ シュピールトゥ ホイテ
開演はいつですか？―― Wann fängt die Vorstellung an?

ヴァン  ふェングトゥ  ディ  ふォァシュテルング アン
どこでチケットを買えるのですか？
　　――――――――― Wo kann ich Karten kaufen? ヴォー カン イッヒ カァテン カゥふェン
入場料はいくらですか？ Was kostet der Eintritt?

ヴァス コステットゥ  デァ  アイントゥりットゥ
ひとり分、お願いします Einmal,bitte. ……………アインマール、 ビッテ
前売り―――――――― Vorverkauf ………………ふォァふェァカゥふ
当日売り――――――― Abendkasse ………………アーベントゥカッセ
売り切れ――――――― ausverkauft ………………アゥスふェァカゥふトゥ

8．遊ぶ
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ハンブルク―――――― Hamburg …………………ハンブァク
ヘッセン州―――――― Hessen ……………………ヘッセン
ヴィースバーデン――― Wiesbaden ………………ヴィースバーデン
フランクフルト―――― Frankfurt …………………ふらンクふァトゥ
メクレンブルク＝フォアポンメルン州
　　――――――――― Mecklenburg-Vorpommern メクレンブァク ふォァポマァン
シュベリン―――――― Schwerin …………………シュヴェりーン
ニーダーザクセン州―― Niedersachsen ……………ニーダァザクセン
ハノーファー――――― Hannover …………………ハノーふァァ
ノルトライン＝ヴェストファーレン州
　　――――――――― Nordrhein-Westfalen ……ノァトゥらイン ヴェストゥふァーレン
デュッセルドルフ――― Düsseldorf ………………デゅッセルドァふ
ケルン―――――――― Köln ………………………けルン
ボン――――――――― Bonn ………………………ボン
ラインハルト＝プファルツ州 Rheinland-Pfalz …………らインラントゥ プふァルツ
マインツ――――――― Mainz ………………………マインツ
ザールラント州―――― Saarland …………………ザーァラントゥ
ザールブリュッケン―― Saarbrücken ………………ザーァブりゅッケン
ザクセン自由州―――― Freistaat Sachsen ………ふらイシュタートゥ ザクセン
ドレスデン―――――― Dresden …………………ドゥれスデン
ライプチヒ―――――― Leipzig ……………………ライプツィッヒ
ザクセン＝アンハルト州 Sachsen-Anhalt …………ザクセン アンハルトゥ
マグデブルク――――― Magdeburg ………………マグデブァク
シュレスヴィヒ＝ホルシュタイン州
　　――――――――― Schleswig-Holstein ………シュレスヴィッヒ ホルシュタイン
キール―――――――― Kiel ………………………キール
チューリンゲン自由州― Freistaat Thüringen ……ふらイシュタートゥ テゅーりンゲン
エルフルト―――――― Erfurt ………………………エァふァトゥ
ワイマール―――――― Weimar ……………………ヴァイマァ
バルト海――――――― Ostsee ……………………オストゥゼー
北海――――――――― Nordsee …………………ノァトゥゼー
オランダ――――――― die Niederlande …………ディ ニーダァランデ
フランス――――――― Frankreich ………………ふらンクらイヒ
スイス―――――――― die Schweiz ………………ディ シュヴァイツ
ポーランド―――――― Polen ………………………ポーレン

使用料はいくら？――― Wie viel kostet die Nutzung?
ヴィー ふィール コステットゥ ディ ヌッツン

１分～セントです―――～ Cent pro Minute. ……～ セントゥ プろ ミヌーテ
困っているんですが、助けていただけませんか？
　　――――――――― Können Sie mir bitte helfen. Ich habe ein Problem?

けンネン ズィー ミァ ビッテ ヘルふェン  イッヒ ハーベ アイン プろブレーム

私は ～ に行ったことがあります
　　――――――――― Ich war in ～ . ……………イッヒ ヴァァ イン ～
私はベルリンに行ったことがあります
　　――――――――― Ich war in Berlin. ………イッヒ ヴァァ イン ベァリーン
どの都市出身ですか？― Aus welcher Stadt kommen Sie?

アゥス ヴェルヒャァ シュタットゥ コメン ズィー
州都――――――――― Landeshauptstadt ………ランデスハゥプトゥシュタットゥ
州―――――――――― Bundesland ………………ブンデスラントゥ
バーデン＝ヴュルテンベルク州 Baden-Württemberg ……バーデン ヴゅァテﾑベァク
シュトゥットガルト―― Stuttgart …………………シュトゥットゥガァトゥ
ハイデルベルク―――― Heidelberg ………………ハイデルベァク
フライブルク――――― Freiburg …………………ふらイブァク
ボーデン湖―――――― Bodensee …………………ボーデンゼー
バイエルン自由州――― Freistaat Bayern …………ふらイシュタートゥ バイエァン
ミュンヘン―――――― München …………………ミゅンヘン
ローテンブルク―――― Rothenburg o.d.T ………ろーテンブァク オプ デァ タウバァ
ニュルンベルク―――― Nürnberg …………………ニゅァンベァク
レーゲンスブルク――― Regensburg ………………れーゲンスブァク
フュッセン―――――― Füssen ……………………ふゅッセン
ベルリン州―――――― Berlin ………………………ベァリーン
ベルリン――――――― Berlin ………………………ベァリーン
ブランデンブルク州―― Brandenburg ……………ブらンデンブァク
ポツダム――――――― Potsdam …………………ポツダム
自由ハンザ都市ブレーメン Freie Hansestadt Bremen ふらイエ ハンゼシュタットゥ ブれーメン
ブレーメン―――――― Bremen ……………………ブれーメン
自由ハンザ都市ハンブルク Freie und Hansestadt Hamburg

ふらイエ ウントゥ ハンゼシュタットゥ ハンブァク 

9．ドイツ連邦共和国
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シャンダルマンマルクト広場 [m]
　　――――――――― Gendarmenmarkt ………ジョンダァマンマァクトゥ
ベルリン国立歌劇場 [f] Staatsoper Unter den Linden シュターツオーパァ ウンタァ デン リンデン
ベルリン聖堂 [m] ――― Berliner Dom ……………ベァリーナァ ドーム
博物館島 [f] ――――― Museumsinsel ……………ムゼウムスインゼル
市庁舎 [n] ―――――― Rotes Rathaus ……………ろーテス らートゥハゥス

城（王侯・貴族の華美な居城） ― Schloss ……………………シュロス
城（要塞としての機能を持つ） ― Burg ………………………ブァク
宮殿――――――――― Residenz …………………れズィデンツ
教会――――――――― Kirche ……………………キァヒェ
聖堂（北ドイツ） ――――― Dom ………………………ドーム
聖堂（南ドイツ） ――――― Münster ……………………ミゅンスタァ
グリュックスブルク城― Schloss Glücksburg ……シュロス グリゅックスブァク
ゴットルフ城――――― Schloss Gottorf …………シュロス ゴットォふ
シュヴェリン城―――― Schweriner Schloss ……シュヴェりーナァ シュロス
サンスーシー城―――― Schloss Sanssouci ………シュロス ソンスシー
ヴェルリッツ城―――― Schloss Wörlitz …………シュロス ヴぇァリッツ
ヴィルヘルムスヘーエ城 Schloss Wilhelmshöhe …シュロス ヴィルヘルムスへーエ
アウグストゥスブルク城とファルケンルスト
　　――――――――― Schlösser Augustusburg und Falkenlust

シュロス アウグストゥスブァク ウントゥ ふァルケンルストゥ
エルツ城――――――― Burg Eltz …………………ブァク エルツ
ヴァルトブルク城――― Wartburg …………………ヴァァトゥブァク
ツヴィンガー――――― Dresdner Zwinger ………ドゥれスナァ ツヴィンガァ
ザクセン王家の宮殿―― Residenzschloss …………れズィデンツシュロス
ピルニッツ城――――― Schloss Pilnitz ……………シュロス ピルニッツ
ムスカウ城―――――― Schloss Muskau …………シュロス ムスカゥ
ヴュルツブルク宮殿―― Würzburger Residenz ……ヴゅァツブァガァ れズィデンツ
マリエンベルク要塞―― Festung Marienberg ……ふぇストゥング マりエンベァク
ハイデルベルク城――― Heidelberger Schloss ……ハイデルベァガァ シュロス
カイザーブルク城――― Kaiserburg ………………カイザァブァク
ルードヴィッヒスブルク宮殿 Residenzschloss Ludwigsburg

れズィデンツ シュロス ルードゥヴィッヒスブァク

チェコ―――――――― Tschechien ………………チェキエン
オーストリア――――― Österreich …………………えースタァらイヒ

～ はどこですか？ ―― Wo ist ～ ? ………………ヴォー イストゥ ～ 
シャーロッテンブルク宮殿 [n]はどこですか？
　　――――――――― Wo ist das Schloss Charlottenburg?

ヴォー イストゥ ダス シュロス シャァロッテンブァク
～ に行きたい ―――― Ich möchte [m][n]zum ～ gehen. / Ich möchte [f]zur ～ gehen.

イッヒ めヒテ ツム ～ /ツァ ～ ゲーエン
シャーロッテンブルク宮殿 [n]に行きたい
　　――――――――― Ich möchte zum Schloss Charlottenburg gehen.

イッヒ めヒテ ツム シュロス シャァロッテンブァク ゲーエン
私は今どこにいますか？ Wo bin ich jetzt? …………ヴォー ビン イッヒ イェツトゥ
～ の近くに ――――― in der Nähe von ～ ………イン デァ ネーエ ふォン ～
シャーロッテンブルク宮殿 [n]の近くに
　　――――――――― in der Nähe vom Schloss Charlottenburg

イン デァ ネーエ ふォム シュロス シャァロッテンブァク
～ から遠い ――――― weit von ～ ………………ヴァイトゥ ふォン ～ 
シャーロッテンブルク宮殿 [n]から遠い
　　――――――――― weit vom Schloss Charlottenburg

ヴァイトゥ ふォム シュロス シャァロッテンブァク
シャーロッテンブルク宮殿 [n]
　　――――――――― Schloss Charlottenburg …シュロス シャァロッテンブァク
カイザーヴィルヘルム記念教会 [f]
　　――――――――― Kaiser-Wilhelm-Gedächtniskirche

カイザァ ヴィルヘルム ゲデヒトゥニスキァヒェ
動物園 [m]  ――――― Zoologischer Garten ……ツォーロギッシャァ ガァテン
ベルビュー城 [n]  ――― Schloss Bellevue …………シュロス ベルヴュー
戦勝記念塔 [f]  ―――― Siegessäule ………………ズィーゲスゾイレ
ポツダム広場 [m]  ―― Potsdamer Platz …………ポツダマァ プラッツ
ブランデンブルグ門 [n] Brandenburger Tor ………ブらンデンブァガァ トーァ
国会議事堂 [n] ―――― Reichstagsgebäude ……らイヒスタークスゲボイデ
チェックポイント・チャーリー [m]
　　――――――――― Checkpoint Charlie ………チェックポイントゥ チャーリー

10．ベルリン

11．お城・教会
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1 ―――――――――― eins ………………………アインス
2 ―――――――――― zwei ………………………ツヴァイ
3 ―――――――――― drei ………………………ドゥらイ
4 ―――――――――― vier …………………………ふィァ
5 ―――――――――― fünf…………………………ふゅンふ
6 ―――――――――― sechs ………………………ゼックス
7 ―――――――――― sieben ……………………ズィーベン
8 ―――――――――― acht ………………………アハトゥ
9 ―――――――――― neun ………………………ノイン
10 ―――――――――― zehn ………………………ツェーン
11 ―――――――――― elf …………………………エルふ
12 ―――――――――― zwölf ………………………ツヴぇルふ
13 ―――――――――― dreizehn …………………ドゥらイツェーン
14 ―――――――――― vierzehn …………………ふィァツェーン
15 ―――――――――― fünfzehn …………………ふゅンふツェーン
16 ―――――――――― sechzehn …………………ゼヒツェーン
17 ―――――――――― siebzehn …………………ズィープツェーン
18 ―――――――――― achtzehn …………………アハツェーン
19 ―――――――――― neunzehn …………………ノインツェーン
20 ―――――――――― zwanzig ……………………ツヴァンツィッヒ
30 ―――――――――― dreißig ……………………ドゥらイスィッヒ
40 ―――――――――― vierzig ……………………ふィァツィッヒ
50 ―――――――――― fünfzig ……………………ふゅンふツィッヒ
60 ―――――――――― sechzig ……………………ゼヒツィッヒ
70 ―――――――――― siebzig ……………………ズィープツィッヒ
80 ―――――――――― achtzig ……………………アハツィッヒ
90 ―――――――――― neunzig ……………………ノインツィッヒ
100 ――――――――― hundert ……………………フンデァトゥ
1000 ――――――――― tausend ……………………タゥンゼントゥ
1000000 ――――――― Million ……………………ミリオーン
3分の 2 ――――――― zwei drittel ………………ツヴァイ ドゥりッテル
3,45 ――――――――― drei Komma vier fünf ……ドゥらイ コンマ ふィァ ふゅンふ
20% ――――――――― zwanzig Prozent …………ツヴァンツィッヒ プろツェントゥ

リヒテンシュタイン城― Schloss Lichtenstein ……シュロス リヒテンシュタイン 
ホーエンツォレルン城― Burg Hohenzollern ………ブァク ホーエンツォラァン
ニンフェンブルク城―― Schloss Nymphenburg …シュロス ニュンふェンブァク
リンダーホフ城―――― Schloss Linderhof ………シュロス リンダァホーふ
ノイシュヴァンシュタイン城 Schloss Neuschwanstein シュロス ノイシュヴァンシュタイン
ホーエンシュヴァンガウ城 Schloss Hohenschwangau シュロス ホーエンシュヴァンガゥ
ニコライ教会――――― St. Nikolai ………………ザンクトゥ ニコライ
トーマス教会――――― Thomaskirche ……………トーマスキァヒェ
エリザベス教会―――― Elisabethkirche  …………エリザベトゥキァヒェ
～ 用の入場券を１枚お願いします
　　――――――――― Einmal ～ ,bitte. …………アインマール～、 ビッテ
大人用の入場券を１枚お願いします
　　――――――――― Ein Erwachsener,bitte. …アインマール エァヴァクセネ、ビッテ
大人――――――――― Erwachsene ………………エァヴァクセネ
学生――――――――― Student ……………………シュトゥデントゥ
子供――――――――― Kind ………………………キントゥ
学生証―――――――― Studentenausweis ………シュトゥデンテンアゥスヴァイス
ガイド―――――――― Führung ……………………ふゅーるング
ドイツ語――――――― Deutsch ……………………ドイチュ
日本語―――――――― Japanisch …………………ヤパーニッシュ
英語――――――――― Englisch …………………エングリッシュ

12．数とお金
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～袋―――――――――～ Tüte(-n) ………………テゅーテ（ン）
3袋 ――――――――― drei Tüten …………………ドゥらイ テゅーテン
～箱（紙） ―――――――～ Schachtel(-n) …………シャハテル（ン）
3箱 ――――――――― drei Schachteln …………ドゥらイ シャハテルン
～箱（木やプラスティックの箱） ～ Kasten(Kästen) ………カーステン（ケーステン）
3箱 ――――――――― drei Kästen ………………ドゥらイ ケーステン
～本（瓶） ―――――――～ Flasche(-n) ……………ふラッシェ（ン）
3本 ――――――――― drei Flaschen ……………ドゥらイ ふラッシェン
少なすぎる―――――― zu wenig …………………ツー ヴェーニッヒ
少ない―――――――― wenig ………………………ヴェーニッヒ
少し――――――――― ein bisschen ………………アイン  ビスヒェン
２～３の――――――― ein paar ……………………アイン  パーァ
若干――――――――― einige ……………………アイニゲ
充分――――――――― genug ……………………ゲヌーク
たくさん――――――― viel …………………………ふィール
多すぎる――――――― zu viel ……………………ツー ふィール

～ を買いに行く ――― Ich gehe ～ holen. ………イッヒ ゲーエ ～ ホーレン
飲み物を買いに行く―― Ich gehe ein Getränk holen.

イッヒ ゲーエ アイン ゲトゥれンク ホーレン
飲み物を――――――― ein Getränk (-e) …………アイン ゲトゥれンク（ゲトゥれンケ）
タバコを――――――― Zigaretten …………………ツィガれッテン
街の地図を―――――― einen Stadtplan …………アイネン シュタットゥプラーン
切符を―――――――― eine Fahrkarte (-n) ………アイネ ふァーァカァテ（ン）
買い物に行く――――― Ich gehe einkaufen. ……イッヒ ゲーエ アインカゥふェン
～ はどこ？ ――――― Wo ist ～ ? ………………ヴォ－ イストゥ ～
スーパーはどこ？――― Wo ist ein Supermarkt?

ヴォ－ イストゥ アイン ズーパァマァクトゥ
スーパー [m] ――――― ein Supermarkt …………アイン ズーパァマァクトゥ
パン屋 [f]  ―――――― eine Bäckerei ……………アイネ ベッケらイ
ドラッグストアー [f]  ― eine Drogerie ……………アイネ ドゥろッゲりー
デパート [n]  ――――― ein Kaufhaus ……………アイン カゥふハゥス
くつ屋 [n] ―――――― ein Schuhgeschäft ………アイン シューゲシェふトゥ
宝石店 [m] ―――――― ein Juwelier ………………アイン ユヴェリーァ

52 ―――――――――― zweiundfünfzig ……………ツヴァイウントゥふゅンふツィッヒ
346 ――――――――― dreihundert sechsundvierzig

ドゥらイフンデァトゥ ゼックス ウントゥ ふィァツィッヒ
3489 ――――――――― dreitausend vierhundert neundachtzig

ドゥらイタゥンゼントゥ ふィァフンデァトゥ ノイン ウントゥ アハツィッヒ
何年生まれ？――――― Welcher Jahrgang bist du? ヴェルヒャァ ヤーガング ビストゥ ドゥ
78年だよ ―――――― Achtundsiebzig …………アハトゥウントゥズィ－プツィッヒ
私は ～ 回ドイツに来たことがある
　　――――――――― Ich war ～ mal in Deutschland.

イッヒ  ヴァー ～ マール  イン  ドイチュラントゥ
それ、いくら？―――― Was kostet das? …………ヴァス  コステットゥ  ダス
6ユーロ 70セント ―― sechs  Euro siebzig Cent ゼックス オイろ ズィープツィッヒ セントゥ
値段 [m]  ―――――― Preis(-e) …………………プらイス（プらイゼ）
紙へい [m] ―――――― Schein(-e) …………………シャイン（シャイネ）
コイン [f] ―――――― Münze(-n) …………………ミゅンツェ（ン）
おつり [n]  ―――――― Wechselgeld ……………ヴェクセルゲルトゥ
ユーロ―――――――― Euro ………………………オイろ
セント―――――――― Cent ………………………セントゥ
日本円―――――――― Japanischer Yen …………ヤパーニッシャァ  イェン
円をユーロにかえたい― Ich möchte Yen in Euro wechseln.

イッヒ めヒテ  イェン イン オイろ ヴェクセルン
小銭にかえていただけますか？
　　――――――――― Könnten Sie das in Kleingeld wechseln?

けンテン  ズィー  ダス  イン  クラインゲルトゥ ヴェクセルン
いくつ？――――――― Wie viel? …………………ヴィー ふィール
～人――――――――― Person(-en) ………………ペァゾーン（ペァゾーネン）
3人 ――――――――― drei Personen ……………ドゥらイ ペァゾーネン
～個―――――――――～ Stück……………………シュトゅック
3個 ――――――――― drei Stück …………………ドゥらイ シュトゅック
～組―――――――――～ Paar ……………………パァ
3組 ――――――――― drei Paar …………………ドゥらイ パァ
～枚（紙） ―――――――～ Blatt ……………………ブラットゥ
3枚 ――――――――― drei Blatt …………………ドゥらイ ブラットゥ
～束―――――――――～ Bund ……………………ブントゥ
3束 ――――――――― drei Bund …………………ドゥらイ ブントゥ

13．買い物
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ええ――――――――― Ja. …………………………ヤー
袋を下さい―――――― Eine Tüte,bitte. …………アイネ テゅーテ、ビッテ
レシートを下さい  ―― Den Kassenbon,bitte. ……デン カッセンボン、ビッテ
ありがとうさようなら― Danke. Tschüss! …………ダンケ　チゅス

～ はありますか？ ―― Haben Sie ～ ? ……………ハーベン ズィー ～
ジャケットはありますか？ Haben Sie Jacken? ………ハーベン ズィー ヤッケン
～ を探しています ―― Ich suche einen[m] ～ / Ich suche eine[f]～ / Ich suche ein [n]～

イッヒ ズーヘ アイネン /アイネ /アイン ～
ジャケットを探しています Ich suche eine Jacke. ……イッヒ ズーヘ アイネ ヤッケ
ジャケット [f]  ―――― Jacke (-n) …………………ヤッケ（ン）
コート [m]  ――――― Mantel (Mäntel) …………マンテル（メンテル）
皮ジャン [f] ――――― Lederjacke (-n) …………レーダァヤッケ（ン）
ブレザー [m] ――――― Blazer(-) …………………ブレィザァ
カーディガン [f] ――― Strickjacke (-n) …………シュトゥりックヤッケ（ン）
セーター /トレーナー [m] Pulli (-s) …………………プリ（ス）
パーカー [m] ――――― Kapuzenpulli (-s) …………カープッツェンプリ（ス）
スーツ [m] ―――――― Anzug (Anzüge) …………アンツーク（アンツゅーゲ）
ワンピース [n] ―――― Kleid (-er) …………………クライドゥ（クライダァ）
ブラウス [f] ――――― Bluse (-n) …………………ブルーゼ（ン）
シャツ [n] ―――――― Hemd (-en) ………………ヘムドゥ（ヘムデン）
スカート [m] ――――― Rock (Röcke) ……………ロック（れッケ）
ズボン [f] ―――――― Hose (-n) …………………ホーゼ（ン）
ジーンズ [f] ――――― Jeans  ……………………ジーンズ
下着 [f] ――――――― Unterwäsche ……………ウンタァヴェッシェ
アンダーシャツ [n] ―― Unterhemd (-en) …………ウンタァヘムド（-ヘムデン）
パンツ [n] ―――――― Unterhose (-n) ……………ウンタァホーゼ（ン）
パンティ /ブリーフ [m] Slip (-s) ……………………スリップ（ス）
ブラジャー [m] ―――― BH (-s) ……………………ベーハー（ス）
ネグリジェ [n] ―――― Nachthemd (-en) …………ナハトゥヘムドゥ（-ヘムデン）
パジャマ [m] ――――― Pyjama (-s) ………………ピジャマ（ス）
ソックス [pl] ――――― Socken(-) …………………ゾッケン
ストッキング [pl] ――― Strümpfe …………………シュトゥりゅンプふェ
ネクタイ [f] ――――― Krawatte(-n) ………………クらヴァッテ（ン）

ＣＤ屋 [m] ―――――― ein CD-Laden ……………アイン ツェーデーラーデン
電気屋 [n] ―――――― ein Elektrogeschäft

アイン エレクトゥろゲシェふトゥ
洋服屋 [n]  ―――――― ein Bekleidungsgeschäft

アイン ベクライドゥンスゲシェふトゥ
１階――――――――― das Erdgeschoss …………ダス エァドゥゲショス
２階――――――――― der erste Stock……………デァ エァステ シュトック
地下――――――――― das Untergeschoss ………ダス ウンタァゲショス
営業中  ――――――― geöffnet  …………………ゲえふネットゥ
閉店――――――――― geschlossen  ……………ゲシュロッセン
こんにちはいらっしゃいませ /お手伝いしましょうか？
　　――――――――― Guten Tag,kann Ich Ihnen helfen?

グーテン ターク、カン イッヒ イーネン ヘルふェン
ええ、～ はありますか？ Ja,bitte. Haben Sie ～ ? ヤー、ビッテ ハーベン ズィー ～
～ を探しています ―― Ich suche ～ . ……………イッヒ ズーヘ ～
いいえ結構です見ているだけです
　　――――――――― Nein,danke. Ich schaue mich nur um.

ナイン、ダンケ イッヒ シャゥエ ミッヒ ヌーァ ウム
これを返品したい――― Ich möchte das zurückgeben.

イッヒ めヒテ ダス ツりゅックゲーベン
これを交換したい――― Ich möchte das umtauschen. イッヒ めヒテ ダス ウムタゥシェン
これを見せていただけますか？ Könnten Sie mir das zeigen? けンテン ズィー ミァ ダス ツァイゲン
では、これにします―― Ich nehme es dann. ……イッヒ ネーメ エス ダン
これはいくらですか？― Was kostet das? …………ヴァス コステットゥ ダス
まけてください―――― Können Sie mir einen Rabatt geben?

けンネン ズィー ミァ アイネン らバットゥ ゲーベン
値下げ―――――――― reduziert …………………れドゥツィーァトゥ
レジはどこですか？―― Wo ist die Kasse? ………ヴォー イストゥ ディ カッセ
～ で払います ―――― Ich zahle ～ ………………イッヒ ツァーレ ～
現金で払います―――― Icn zahle in bar. …………イッヒ ツァーレ イン バァ
現金で―――――――― in bar ………………………イン バァ
カードで――――――― mit Kreditkarte ……………ミットゥ クれディットゥカァテ
カードで払えますか？― Kann ich mit Kreditkarte bezahlen? 

カン イッヒ ミットゥ クれデイットゥカァテ ベツァーレン
このままでよろしいですか？ Geht es so? ………………ゲートゥ エス ゾー

14．洋服・色
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もっと大きいのはありませんか？
　　――――――――― Haben Sie nichts größeres?

ハーベン ズィー ニヒツ グれーセれス
もっと小さいの―――― kleineres …………………クライネれス
もっと大きいの―――― größeres …………………グれーセれス
もっと長いの――――― längeres …………………レンゲれス
もっと短いの――――― kürzeres …………………キゅァツェれス
色―――――――――― Farbe ………………………ふァァベ
これの白色はありますか？ Haben Sie das in Weiß? ハーベン ズィー ダス イン ヴァイス
白―――――――――― weiß ………………………ヴァイス
黄色――――――――― gelb ………………………ゲルプ
オレンジ――――――― orange ……………………オらンジェ
ピンク―――――――― rosa ………………………ろーザ
赤―――――――――― rot …………………………ろートゥ
水色――――――――― hellblau ……………………ヘルブラゥ
青―――――――――― blau ………………………ブラゥ
紺―――――――――― dunkelblau ………………ドゥンケルブラゥ
紫―――――――――― lila …………………………リラ
緑―――――――――― grün ………………………グりゅーン
茶―――――――――― braun ………………………ブらゥン
こげ茶―――――――― dunkelbraun ………………ドゥンケルブらゥン
灰色――――――――― grau ………………………グらゥ
黒―――――――――― schwarz ……………………シュヴァァツ
薄い――――――――― hell…………………………ヘル
濃い――――――――― dunkel ……………………ドゥンケル

マフラー [m] ――――― Schal (-s) …………………シャール（ス）
スカーフ [n] ――――― Halstuch (-tücher) ………ハルストゥーフ（-トゅーヒャァ）
ベルト [m] ―――――― Gürtel ……………………ギゅァテル
帽子 [f] ――――――― Mütze (-n) …………………ミゅッツェ（ン）
キャップ [f] ――――― Kappe (-n) ………………カッペ（ン）
手袋 [pl] ――――――― Handschuhe ………………ハンドゥシューエ
カバン [f] ―――――― Tasche (-n) ………………タッシェ（ン）
素材――――――――― Stoff ………………………シュトッふ
綿―――――――――― Baumwolle ………………バゥムヴォレ
ウール―――――――― Wolle ………………………ヴォレ
絹―――――――――― Seide ………………………ザイデ
麻―――――――――― Leinen ……………………ライネン
皮―――――――――― Leder ………………………レーダァ
人造皮 /合成皮革 ――― Kunstleder ………………クンストゥレーダァ
合成――――――――― Synthetik …………………シンテーティック
ポリエステル――――― Polyester …………………ポリエスタァ
試着していいですか？― Kann ich das anprobieren? カン イッヒ ダス アンプろビーれン
試着室―――――――― Anprobe / Umkleidekabine アンプろーベ /ウムクライデカビーネ
気に入る――――――― Das gefällt mir. …………ダス ゲふェールトゥ ミァ
気に入らない――――― Das gefällt mir nicht. ……ダス ゲふェールトゥ ミァ ニヒトゥ
どのサイズをお探しですか？ Welche Größe möchten Sie?

ヴェルヒェ グろーセ めヒテン ズィー
これのＳサイズはありますか？ Haben Sie das in Größe S?

ハーベン ズィー ダス イン グれーセ エス
私には～ すぎる ――― Das ist mir zu ～ . ………ダス イストゥ ミァ ツー～
私には小さすぎる――― Das ist mir zu klein. ……ダス イストゥ ミァ ツー クライン
私には大きすぎる――― Das ist mir zu groß. ……ダス イストゥ ミァ ツー グろース
小さい―――――――― klein ………………………クライン
大きい―――――――― groß ………………………グろース
長い――――――――― lang ………………………ラング
短い――――――――― kurz ………………………クゥツ
～ のはありませんか？ Haben Sie nichts ～ ? ……ハーベン ズィー ニヒツ～
もっと小さいのはありませんか？
　　――――――――― Haben Sie nichts kleineres?

ハーベン ズィー ニヒツ クライネれス
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アイシャドウ [m] ――― Lidschatten ………………リートゥシャッテン
電池 [f] ――――――― Batterie (-n) ………………バッテりー（バッテりーエン）
ろうそく [f] ――――― Kerze (-n) …………………ケァツェ（ン）
えんぴつ [m] ――――― Bleistift (-e) ………………ブライシュティふトゥ（テ）
ボールペン [m] ―――― Kuli(-s) ……………………クーリ（ス）
封筒 [m] ――――――― Briefumschlag (-umschläge)

ブりーふウムシュラーグ（ウムシュレーゲ）
ノート [n] ―――――― Heft (-e) …………………ヘふトゥ（テ）
消しゴム [m] ――――― Radiergummi (-s) ………らディーァグミ（ス）
絵はがき [f] ――――― Postkarte (-n) ……………ポストゥカァテ（ン）
ハサミ [f] ―――――― Schere (-n) ………………シェーれ（ン）
セロテープ [m] ―――― Tesafilm …………………テーザふィルム
のり [m] ――――――― Kleber ……………………クレーバァ
タバコ [f] ―――――― Zigarette (-n) ……………ツィガれッテ（ン）
ライター [n] ――――― Feuerzeug (-e) ……………ふォイヤァツォィグ（ゲ）
マッチ [n] ―――――― Streichholz (-hölzer)

シュトらイヒホルツ（－へルツァァ）
雑誌 [f] ――――――― Zeitschrift (-en) …………ツァイトゥシュりふトゥ（テン）
新聞 [f] ――――――― Zeitung (-en) ……………ツァイトゥング（ゲン）
ガム [m] ――――――― Kaugummi(-s) ……………カゥグミ（ス）
あめ [n] ――――――― Bonbon (-s) ………………ボンボーン（ス）
テレカ [f] ―――――― Telefonkarte(-n) …………テレふォーンカァテ（ン）
切手 [f] ――――――― Briefmarke(-n) ……………ブりーふマァケ（ン）
～ ユーロ分の切手 ―― Briefmarke zu ～ Euro …ブりーふマァケツー オイろ
２ユーロ分の切手一枚― eine Briefmarke zu 2 Euro

アイネ ブりーふマァケツー ツヴァイ オイろ
靴―――――――――― Schuhe ……………………シューエ
ひもなし靴―――――― Slipper ……………………スリッパァ
ブーツ―――――――― Stiefel ……………………シュティーふェル
サンダル――――――― Sandalen …………………ザンダーレン
ヒール―――――――― Absatz ……………………アップザッツ
高い――――――――― hoch  ………………………ホッホ
低い――――――――― niedrig ……………………ニードゥりッヒ
指輪 [m] ――――――― Ring (-e) …………………りング（ゲ）
ネックレス [f]  ―――― Halskette (-n) ……………ハルスケッテ（ン）

～はどこにありますか？ Wo finde ich ～ ? …………ヴォー ふィンデ イッヒ ～
ドラッグストアはどこにありますか？
　　――――――――― Wo finde ich eine Drogerie?

ヴォー ふィンデ イッヒ アイネ ドゥろッゲりー
ドラッグストア―――― Drogerie …………………ドゥろッゲりー
文房具屋――――――― Schreibwarengeschäft …シュらイブヴァれンゲシェふトゥ
キオスク――――――― Kiosk ………………………キオスク
靴屋――――――――― Schuhgeschäft ……………シューゲシュふトゥ
～を一ついただきたいのですが
　　――――――――― Ich hätte gern [m] einen～ /Ich hätte gern [f] eine～ /Ich hätte gern [n] ein～

イッヒ ヘッテ ゲァン アイネン /アイネ /アイン ～
シャンプーを一ついただきたいのですが
　　――――――――― Ich hätte gern ein Shampoo.

イッヒ ヘッテ ゲァン アイン シャンプー
シャンプー [n] ―――― Shampoo …………………シャンプー
リンス [f] ―――――― Spülung ……………………シュピゅールング
香水 [n]  ――――――― Parfüm ……………………パァふゅーム
ヘアスプレー [n] ――― Haarspray …………………ハァシュプれイ
せっけん [f]  ――――― Seife ………………………ザイふェ
ブラシ [f] ―――――― Bürste(-n) …………………ビゅァステ（ン）
歯みがき粉 [f] ―――― Zahnpasta(-pasten) ……ツァーンパスタ（－パステン）
歯ブラシ [f]  ――――― Zahnbürste (-n) …………ツァーンビゅァステ（ン）
ひげそり [m] ――――― Rasierer …………………らズィーらァ
シェービングクリーム [f]  Rasiercreme ……………らズィァクれーメ
日焼け止めクリーム [f] Sonnencreme ……………ゾンネンクれーメ
ティッシュ [n] ―――― Taschentuch(-tücher) ……タッシェントゥーフ（-トゅーヒャァ）
コンドーム [n] ――――  Kondom (-e) ……………コンドーム（メ）
ナプキン [f]  ――――― Binde (-n) …………………ビンデ（ン）
タンポン [m] ――――― Tampon (-s) ………………タムポン（ス）
バンドエイド [n] ――― Pflaster ……………………プふラスタァ
つめ切り [m] ――――― Nagelknipser ……………ナーゲルクニプサァ
マニキュア [m] ―――― Nagellack(-e) ……………ナーゲルラック (ケ）
口紅 [m] ――――――― Lippenstift(-e) ……………リッペンシュティふトゥ（テ）

15．日用品・雑貨
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ピーマン [f]  ――――― Paprika (-s) ………………パプりカ（ス）
にんじん [f]  ――――― Karotte (-n) ………………カろッテ（ン）
なす [f]  ――――――― Aubergine (-n) ……………オバァジーネ（ン）
アスパラガス [m] ――― Spargel ……………………シュパァゲル
マッシュルーム [m]  ― Champignon (-s) …………シャムピーニォン（ス）
キャベツ [m]  ―――― Weißkohl …………………ヴァイスコール
ネギ [m]  ―――――― Lauch ………………………ラゥホ
じゃがいも [f]  ―――― Kartoffel (-n) ……………カァトッふェル（ン）
にんにく [m] ――――― Knoblauch …………………クノーブラゥホ
ソーセージ製品―――― Wurstwaren ………………ヴァストゥヴァーれン
ソーセージ [f] ―――― Wurst (Würste) …………ヴァストゥ（ヴゅァステ）
ハム [m] ――――――― Schinken …………………シンケン
サラミ [f] ―――――― Salami ……………………ザラーミ
ベーコン [m] ――――― Speck ………………………シュペック
リヨン風ハム [f] ――― Lyoner ……………………リオーナァ
レバーソーセージ [f] ― Leberwurst ………………レーバァヴァストゥ
薫製ハム [m] ――――― Räucherschinken …………ろイヒャァ シンケン
魚 [m] ―――――――― Fisch ………………………ふィッシュ
さけ [m] ――――――― Lachs (-e) …………………ラックス（セ）
ます [f] ――――――― Forelle (-n) ………………ふォれレ（ン）
かれい [f] ―――――― Scholle (-n) ………………ショレ（ン）
うなぎ [m] ―――――― Aal (Aale) …………………アール（レ）
イカ [m] ――――――― Tintenfisch (-e) …………ティンテンふィッシュ（-ふィッシェ）
小えび [f] ―――――― Krabbe (-n) ………………クらッベ（ン）
ムール貝 [f] ――――― Muschel (-n)………………ムッシェル（ン）
パン [n]  ――――――― Brot ………………………ブろートゥ
小さなパン [n]  ―――― Brötchen …………………ブれートゥヒェン
白パン [n]  ―――――― Weißbrot …………………ヴァイスブろートゥ
黒パン [n]  ―――――― Schwarzbrot ………………シュヴァァツブろートゥ
ライ麦パン [n]  ―――― Roggenbrot ………………ろッゲンブろートゥ
田舎風パン [n]  ―――― Bauernbrot ………………バゥアァンブろートゥ
全粒パン [n]  ――――― Vollkornbrot ………………ふォルコァンブろートゥ
バケット [n]  ――――― Baguette(-s) ………………バゲッテ（バゲッツ）
チーズ [m]  ――――― Käse ………………………ケーゼ
はちみつ [m]  ―――― Honig ………………………ホーニッヒ

イヤリング [m] ―――― Ohrring (-e) ………………オーァりング（ゲ）
ピアス [m]  ――――― Ohrstecker  ………………オーァシュテッカァ
サングラス [f]  ―――― Sonnenbrille (-n) …………ゾンネンブりレ（ン）
ＣＤ [f] ――――――― CD (-s) ……………………ツェーデー（ス）
DVD[f]  ――――――― DVD(-s) ……………………デーふァオデー
カセット [f]  ――――― Kassette (-n) ……………カセッテ（ン）
ドイツワイン――――― deutscher Wein  …………ドイチャァ ヴァイン
かっこう時計 [f]  ――― Kuckucksuhr (-en) ………クックックスウァ（れン）
くるみ割り人形 [m]  ― Nussknacker ………………ヌスクナッカァ
ケルンのコロン（4711）[n] Kölnisch Wasser(siebenundvierzig-elf)

けルニッシュ ヴァッサァ（ズィーベンウントゥふィァツィッヒ－エルふ）
テディベア [m]  ――― Steiff-Bär (-en)  …………シュタイふ ベーァ（ベーれン）
陶磁器―――――――― Porzellan …………………ポァツェラーン

何にしますか？―――― Was darf's sein? …………ヴァス ダァふす ザイン
これはなんですか？―― Was ist das? ……………ヴァス イストゥ ダス
～ を１つください ―― Einen[m]～ ,bitte./ Eine[f]～ ,bitte./ Ein [n]～ ,bitte.

アイネン～ /アイネ～ /アイン～、 ビッテ
りんごを一個ください― Einen Apfel,bitte. ………アイネン アプフェル、ビッテ
果物 [n]  ――――――― Obst ………………………オブストゥ
りんご [m]  ――――― Apfel (Äpfel) ………………アプふェル（エプふェル）
バナナ [f]  ―――――― Banane (-n) ………………バナーネ（ン）
オレンジ [f]  ――――― Orange (-n) ………………オら～ンジェ（ン）
ぶどう [f] ―――――― Traube(-n)  ………………トゥらウベ（ン）
西洋なし [f] ――――― Birne (-n) …………………ビァネ（ン）
さくらんぼ [f] ―――― Kirsche (-n)  ………………キァシェ（ン）
もも [m]  ―――――― Pfirsich (-e) ………………プふィァズィッヒ（ェ）
プラム [f] ―――――― Pflaume (-n) ………………プふラゥメ（ン）
いちご [f] ―――――― Erdbeere (-n) ……………エァトゥベーれ（ン）
ラズベリー [f] ―――― Himbeere (-n) ……………ヒムベーれ（ン）
みかん [f] ―――――― Mandarine (-n) …………マンダりーネ（ン）
野菜 [n] ――――――― Gemüse ……………………ゲムゅーゼ
トマト [f] ―――――― Tomate (-n) ………………トマーテ（ン）
タマネギ [f]  ――――― Zwiebel (-n) ………………ツヴィーベル（ン）

16．市場
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いつ始まりますか？―― Wann fängt es an? ………ヴァン ふェングトゥ エス アン
２０時３０分――――― Um zwanzig Uhr dreißig.

ウム ツヴァンツィッヒ ウァ ドゥらいスィッヒ
何時まで開いていますか？ Bis wie viel Uhr hat es auf?

ビス  ヴィー ふィール  ウァ ハットゥ エス アウふ
１９時まで―――――― Bis neunzehn Uhr. ………ビス ノインツェーン ウァ
いつ会おうか？―――― Wann wollen wir uns treffen?

ヴァン ヴォレン ヴィァ ウンス トゥれッふェン
１７時ごろは？―――― Gegen siebzehn Uhr? ……ゲーゲン ズィープツェーン ウァ
どのくらいかかりますか？ Wie lange dauert es? ……ヴィー  ランゲ  ダゥエァトゥ  エス
～ 時間 ―――――――～ Stunde(-n)  ……………～シュトゥンデ（ン）
～ 分 ――――――――～ Minute(-n) ……………～ミヌーテ（ン）
午前――――――――― Vormittag …………………ふォァミッターク
正午――――――――― Mittag ……………………ミッターク
午後――――――――― Nachmittag ………………ナッハミッターク
朝―――――――――― Morgen ……………………モァゲン
夜―――――――――― Abend ……………………アーベントゥ
夜中――――――――― Nacht ………………………ナハトゥ
真夜中―――――――― Mitternacht ………………ミッタァナハトゥ
遅れてごめんなさい―― Entschuldige die Verspätung.

エントゥシュルディゲ ディ ふェァシュペートゥング
～（時間）に来ました ― Ich bin ～ gekommen. …イッヒ  ビン ～ ゲコメン
早すぎる――――――― zu früh ……………………ツー ふりゅー
間に合う――――――― rechtzeitig …………………れヒトゥツァイティッヒ
時間ピッタリ――――― pünktlich …………………プゅンクトゥリッヒ
遅すぎる――――――― zu spät ……………………ツー シュペートゥ
～ に行く ―――――― Ich gehe ～ . ………………イッヒ  ゲーエ ～
ベッドへ――――――― ins Bett ……………………インス  ベットゥ
家へ――――――――― nach Hause ………………ナッハ ハウゼ
飲みに―――――――― was trinken ………………ヴァス トゥりンケン
でかける――――――― weg ………………………ヴェック
仕事へ―――――――― zur Arbeit …………………ツァ  アァバイトゥ
学校へ―――――――― in die Schule ……………イン ディ シューレ
～をとる――――――― Ich mache ～ . ……………イッヒ マッヘ ～
朝のおやつ休み [f]  ―― Frühstückspause …………ふりゅーシュトゅックスパゥゼ

卵 [n]  ―――――――― Ei (-er) ……………………アイ（アイヤァ）
花 [f]  ―――――――― Blume (-n) ………………ブルーメ（ン）
バナナ３つ―――――― drei Bananen ……………ドゥらイ バナーネン
いちご１００グラム―― hundert Gramm Erdbeeren フンデァトゥ グらム  エァドゥベーれン
サラミ１０枚――――― zehn Scheiben Salami …ツェーン シャイベン ザラーミ
他に何か？―――――― Sonst noch was? …………ゾンストゥ ノッホ ヴァス
いいえ、結構です――― Nein,danke. ………………ナイン ダンケ
これで全部です―――― Das wär's. ………………ダス ヴェァス
このままでよろしいですか？ Geht's so? …………………ゲーツ ゾー
ハイ――――――――― Ja. …………………………ヤー
袋をください――――― Eine Tüte bitte. …………アイネ テゅーテ ビッテ

何時？―――――――― Wie viel Uhr ist es?/Wie spät ist es?
ヴィー ふィール ウァ イスト エス /ヴィー シュペートゥ イストゥ エス

今、何時？―――――― Wie viel Uhr haben wir jetzt?
ヴィー ふィール ウァ ハーベン ヴィァ イェツトゥ

２時１０分です―――― Es ist zwei Uhr zehn. ……エス イストゥ ツヴァイ ウァ ツェーン
３時ちょうど――――― Es ist genau drei Uhr.

エス イストゥ ゲナウ ドゥらイ ウァ
９時１０分前――――― Es ist zehn vor neun. ……エス イストゥ ツェーン ふォァ ノイン
４分の１、１５分――― Viertel  ……………………ふィーァテル
２分の１の―――――― halb ………………………ハルプ
７時１５分前（６時４５分） Es ist Viertel vor sieben./Es ist drei Viertel sieben.

エス イストゥ ふィァテル ふォァ ズィーベン
/エス イストゥ ドゥらいふィァテル ズィーベン

５時半―――――――― Es ist halb sechs. ………エス イストゥ ハルプ ゼックス
８時５分過ぎ――――― Es ist fünf nach acht. ……エス イストゥ ふゅンふ ナッハ アハトゥ
４時１５分過ぎ―――― Es ist Viertel nach vier./Es ist Viertel fünf.

エス イストゥ ふィァテル ナッハ ふィァ /フィァテル ふゅンふ
～ に ―――――――― um ～ ………………………ウム ～
～ 頃 ―――――――― gegen ～ …………………ゲーゲン ～
～ まで ――――――― bis ～ ………………………ビス ～
７時半に起こして下さい Bitte wecken Sie mich um halb acht.

ビッテ  ヴェッケン  ズィー  ミッヒ ウム ハルプ アハトゥ

17．時間と時計
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2002年 6月 12日月曜日 Montag,der zwölfte Juni zweitausend zwei
モンターク デァ ツヴぉルふテ ユニ ツヴァイタゥゼントゥ ツヴァイ

おととい――――――― vorgestern ………………ふォァゲステァン
きのう―――――――― gestern ……………………ゲステァン
今日――――――――― heute ………………………ホイテ
あした―――――――― morgen  ……………………モァゲン
あさって――――――― übermorgen ………………ゆーバァモァゲン
先週（に） ―――――― letzte Woche ……………レツテ  ヴォッヘ
今週（に） ―――――― diese Woche ……………ディーゼ  ヴォッヘ
来週（に） ―――――― nächste Woche …………ネヒステ  ヴォッヘ
先月に―――――――― letzten Monat ……………レツテン  モーナトゥ
今月に―――――――― diesen Monat ……………ディーゼン  モーナトゥ
来月に―――――――― nächsten Monat …………ネヒステン  モーナトゥ
去年（に） ―――――― letztes Jahr ………………レツテス ヤーァ
今年（に） ―――――― dieses Jahr ………………ディーゼス ヤーァ
来年（に） ―――――― nächstes Jahr ……………ネクステス ヤーァ
誕生日はいつ？―――― Wann hast du Geburtstag? ヴァン ハストゥ ドゥー ゲブァツターク
５月５日――――――― Am fünften Mai. …………アム ふゅンふテン マイ
１日――――――――― einem Tag …………………アイネム ターク
１週間―――――――― einer Woche ………………アイナァ ヴォッヘ
ひと月―――――――― einem Monat ……………アイネム モナートゥ
１年――――――――― einem Jahr ………………アイネム ヤーァ
いつ到着しましたか？― Wann sind Sie angekommen?

ヴァン ズィントゥ ズィー アンゲコメン       
３日前です―――――― Vor drei Tagen. …………ふォァ ドゥらイ ターゲン
いつ帰りますか？――― Wann fliegen Sie zurück? ヴァン ふリーゲン ズィー ツりゅック
２週間後です――――― In zwei Wochen. …………イン ツヴァイ ヴォッヘン
いつからベルリンにいるんですか？
　　――――――――― Seit wann sind Sie in Berlin?

ザイトゥ ヴァン ズィントゥ ズィ－ イン ベァリーン
５ヶ月前からです――― Seit fünf Monaten. ………ザイトゥ ふゅンふ モナーテン
～前に―――――――― vor ～ ………………………ふォァ ～
１日前に――――――― vor einem Tag ……………ふォァ アイネム ターク
２日前に――――――― vor zwei Tagen ……………ふォァ ツヴァイ ターゲン
～後に―――――――― in ～ ………………………イン ～

昼休み [f]  ―――――― Mittagspause ……………ミッタークスパゥゼ
おやつ休み [f] ―――― Kaffeepause ………………カふェーパゥゼ
終業 [m]  ―――――― Feierabend ………………ふァイアァアーベントゥ
朝食――――――――― Frühstück …………………ふりゅーシュトゅック
昼食――――――――― Mittagessen ………………ミッタークエッセン
夕食――――――――― Abendessen ………………アーベントゥエッセン
今夜は徹夜で遊ぼー！（飲もー！）
　　――――――――― Wir machen heute durch!

ヴィァ  マッヘン  ホイテ ドゥァヒ

カレンダー [m] ―――― Kalender …………………カレンダァ
いつ？―――――――― Wann? ……………………ヴァン
1日 ――――――――― erste ………………………エァステ
2日 ――――――――― zweite ……………………ツヴァイテ
3日 ――――――――― dritte ………………………ドゥりッテ
4日～ 19日 ―――――～ te ………………………～テ
12日 ―――――――― zwölfte ……………………ツヴぉルふテ
20日～ 31日 ―――――～ ste ………………………～ステ
20日 ―――――――― zwanzigste ………………ツヴァンツィヒステ
日付――――――――― Datum ……………………ダートゥム
日 [m] ―――――――― Tag …………………………ターク
平日（月～土）[m] ―― Werktag ……………………ヴェァクターク
祝日 [m] ――――――― Feiertag …………………ふァイヤァターク
週 [f]  ―――――――― Woche ……………………ヴォッヘ
週末 [n]  ――――――― Wochenende ……………ヴォヘンエンデ
月 [m]  ――――――― Monat ……………………モナートゥ
年 [n]  ―――――――― Jahr ………………………ヤーァ
月―――――――――― Montag  ……………………モンターク
火―――――――――― Dienstag …………………ディーンスターク
水―――――――――― Mittwoch …………………ミットゥヴォッホ
木―――――――――― Donnerstag ………………ドンネァスターク
金―――――――――― Freitag ……………………ふらイターク
土―――――――――― Samstag …………………ザムスターク
日―――――――――― Sonntag ……………………ゾンターク

18．月日
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1年 ――――――――― ein Jahr ……………………アイン ヤーァ
季節――――――――― Jahreszeit …………………ヤーれスツァイトゥ
春―――――――――― Frühling …………………ふりゅーリング
夏―――――――――― Sommer …………………ゾンマァ
秋―――――――――― Herbst ……………………ヘァブストゥ
冬―――――――――― Winter ……………………ヴィンタァ
1月 ――――――――― Januar ……………………ヤヌアァ
2月 ――――――――― Februar ……………………ふェブるアァ
3月 ――――――――― März ………………………メァツ
4月 ――――――――― April ………………………アプりル
5月 ――――――――― Mai…………………………マイ
6月 ――――――――― Juni ………………………ユニ
7月 ――――――――― Juli …………………………ユリ
8月 ――――――――― August ……………………アゥグストゥ
9月 ――――――――― September ………………ゼプテムバァ
10月 ―――――――― Oktober  …………………オクトーバァ
11月 ―――――――― November …………………ノヴェムバァ
12月 ―――――――― Dezember …………………ディツェムバァ
新年――――――――― Neujahr ……………………ノイヤーァ
よい年を――――――― Gutes Neues! ……………グーテス ノイエス
三王来朝（1月 6日） ――― Heilige drei Könige ………ハイリゲ ドゥらイ けーニゲ
カーニバル―――――― Karneval / Fastnacht ……カァネヴァル /ファストゥナハトゥ
ケレ！（カーニバルの掛け声） Kölle! ………………………けレ
アラーフ！（カーニバルの掛け声） Alaaf! ………………………アラーふ
ナリー！（愚かもの）（カーニバルの掛け声）
　　――――――――― Narri! ………………………ナりー
ナロー！（愚かもの）（カーニバルの掛け声）
　　――――――――― Narro! ……………………ナろ
イースター（復活祭） ―― Ostern ……………………オースタァン
よい復活祭を！―――― Frohe Ostern! ……………ふろーエ オースタァン
エイプリルフール――― Aprilscherz ………………アプりルシェァツ
メーデー 5月 1日  ―― Tag der Arbeit ……………ターク デァ アァバイトゥ 
母の日（5月第 2日曜日） ―― Muttertag …………………ムッタァターク

１日後に――――――― in einem Tag ……………イン アイネム ターク
１週間後に―――――― in einer Woche …………イン アイナァ ヴォッヘ
３週間後に―――――― in  drei Wochen …………イン ドゥらイ ヴォッヘン
～以来（～からずっと） seit ～ ……………………ザイトゥ ～
１年前からずっと――― seit  einem Jahr …………ザイトゥ アイネム ヤーァ
４年前からずっと――― seit  vier Jahren …………ザイトゥ ふィア ヤーれン
どのくらいここに滞在する予定ですか？
　　――――――――― Wie lange bleiben Sie hier?

ヴィー ランゲ ブライベン ズィー ヒァ
これから～間――――― für ～ ………………………ふゅァ～
１週間―――――――― für eine Woche …………ふゅァ アイネ ヴォッヘ
ひと月間――――――― für einen Monat …………ふゅァ アイネン モナートゥ
１年間―――――――― für ein Jahr ………………ふゅァ アイン ヤーァ
フェスティバルの期間は？ Wie lange dauert das Festival?

ヴィー ランゲ ダゥエァトゥ ダス ふェスティヴァル
金曜日から月曜日まで― Von Freitag bis Montag. ふォン ふらイターク ビス モンターク
曜日――――――――― Wochentag ………………ヴォッヘンターク
～曜日に――――――― am ～ ………………………アム ～
月曜日に――――――― am Montag ………………アム モンターク
先週の～曜日に―――― am letzten ～ ……………アム レツテン ～
先週の月曜日に―――― am letzten Montag ………アム レツテン モンターク
今週の～曜日に―――― an diesem ～ ……………アン ディーゼム ～
今週の月曜日に―――― an diesem Montag ………アン ディーゼム モンターク
来週の～曜日に―――― am nächsten ～ …………アム ネクステン ～
来週の月曜日に―――― am nächsten Montag ……アム ネクステン モンターク

19．一年と天気
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かみなり――――――― Donner ……………………ドンナァ
霧―――――――――― Nebel ………………………ネーベル

おなかすいたぁ―――― Ich habe Hunger. …………イッヒ ハーベ フンガァ
おなかがすいて死にそう… Ich verhungere. …………イッヒ ふェァフンゲれ
どこで食べる？―――― Wo wollen wir essen? …ヴォー ヴォレン ヴィァ エッセン
学食（で）[f] ―――― (in der) Mensa ……………（イン デァ）メンザ
レストラン（で）[n] ― (im) Restaurant …………（イム）レストら～ン
大衆食堂（で）[n] ―― (im) Gasthaus ……………（イム ) ガストゥハゥス
軽食堂（で）[m] ――― (im) Imbiss ………………（イム）イムビス
カフェ（で）[n] ――― (im) Café …………………（イム）カフェー
今晩、テーブルを予約をしたいのですが
　　――――――――― Ich möchte einen Tisch für heute Abend reservieren.

イッヒ めヒテ アイネン ティッシュ ふゅァ ホイテ アーベントゥ  れザァヴィーれン
いつ？―――――――― Wann? ……………………ヴァン
～時に―――――――― Um ～ Uhr …………………ウム ～ ウーァ
何人？―――――――― Für wie viele Personen? ふゅァ ヴィー ふィーレ ペァゾーネン
～人――――――――― Für ～ Personen. …………ふゅァ ～ ペァゾーネン
こんばんは予約してあるのですが
　　――――――――― Guten Abend. Ich habe einen Tisch reserviert.

グーテン アベンドゥ イッヒ ハーベ アイネン ティッシュ れゼァヴィーァトゥ
お名前は？―――――― Auf welchen Namen? ……アウふ ヴェルヒェン ナーメン
お飲み物は何にしますか？ Was möchten Sie trinken? ヴァス めヒテン ズィ－ トゥりンケン
～にします―――――― Ich nehme ～ ……………イッヒ ネーメ ～
何がおすすめですか？― Was können Sie mir empfehlen?

ヴァス けンネン ミァ エムプふェーレン
ここの名物は何ですか？ Was haben Sie für Spezialitäten?

ヴァス ハーベン ズィ－ ふゅァ シュぺツィアリテーテン
決まりましたか？――― Haben Sie schon gewählt? ハーベン ズィー ショーン ゲヴェールト
もう少し考えます――― Ich überlege noch. ………イッヒ ゆーバァレーゲ ノッホ
食前のあいさつ―――― Guten Appetit. ……………グーテン アペティートゥ
ありがとうあなたもね― Danke,ebenfalls. …………ダンケ、エーベンふァルス

聖霊降臨祭―――――― Pfingsten …………………プふィングステン
昇天祭（復活祭から４０日目） Christi Himmelfahrt ……クりスティヒンメルふァーァトゥ
父の日 （昇天祭と同じ日） ―― Vatertag …………………ふァータァターク
夏休み―――――――― Sommerferien ……………ゾンマァふェーりエン
夏期休暇――――――― Sommerurlaub ……………ゾンマァウァラゥプ
新学期―――――――― Schulanfang ………………シュールアンふァング
小学校入学  ――――― Einschulung ………………アインシュールング
オクトーバーフェスト（9月下旬 ～ 10月上旬 ）
　　 ――――――――― Oktoberfest ………………オクトーバァふェストゥ
１リットルビールジョッキ Maß ………………………マース
ドイツ統一（10月 3日） ―― Tag der Deutschen Einheit

ターク デァ ドイチェン アインハイトゥ
壁の開放日（11月 9日） ―― Tag des Mauerfalls ………ターク デス マゥアァふァルス
待降節―――――――― Advent ……………………アドヴェントゥ
クリスマスイブ（12月 24日） Heiliger Abend ……………ハイリガァ アーベントゥ
クリスマス（12月 25、26日） Weihnachten ……………ヴァイナハテン
クリスマスツリー――― Weihnachtsbaum ………ヴァイナハツバウム
クリスマスマーケット― Weihnachtsmarkt ………ヴァイナハツマァクトゥ
よいクリスマスを！―― Frohe Weihnachten! ……ふろーエ ヴァイナハテン
無事年越しを！―――― Guten Rutsch! ……………グーテン るッチュ
大晦日―――――――― Silvester …………………ズィルヴェスタァ
～ だ（気温が） ――――― Es ist ～ . …………………エス イストゥ ～
あたたかだ（気温が） ―― Es ist  warm. ……………エス イストゥ ヴァァム
～ だ（自分にとって） ――― Mir ist ～ . ………………ミァ イストゥ ～
あたたかだ（自分にとって） Mir ist warm. ……………ミァ イストゥ ヴァァム
あたたかい―――――― warm ………………………ヴァァム
暑い――――――――― heiß ………………………ハイス
涼しい―――――――― kühl ………………………キゅール
寒い――――――――― kalt …………………………カルトゥ
すごく寒い―――――― saukalt ……………………ザゥカルトゥ
天気――――――――― Wetter ……………………ヴェッタァ
晴れ――――――――― heiter ………………………ハイタァ
くもり―――――――― bewölkt ……………………ベヴェルクトゥ
雨―――――――――― Regen ……………………れーゲン
雪―――――――――― Schnee ……………………シュネー
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～を食べたいです――― Ich möchte ～ essen. ……イッヒ めヒテ ～ エッセン
カツレツを食べたいです Ich möchte ein Schnitzel essen.

イッヒ めヒテ アイン シュニッツェル エッセン
～をください（注文） ―― Ich nehme ～ . ……………イッヒ ネーメ ～
カツレツをください（注文） Ich nehme ein Schnitzel. イッヒ ネーメ アイン シュニッツェル
カツレツ――――――― Schnitzel …………………シュニッツェル
牛肉とベーコンのピクルス巻き
　　――――――――― Rinderrouladen …………りンダァろゥラーデン
肉団子のホワイトソースかけ Königsberger Klopse ……けーニッヒスベァガァ クロプセ
マスのムニエル―――― Forelle Müllerin …………ふォれレ ミゅレりン
肉煮込み――――――― Gulasch ……………………グラシュ
ホワイトソース煮（肉を炒めた後、ソースとあえる）
　　 ――――――――― Frikassee …………………ふりカッセェ
ホワイトソース煮（肉を炒めた後、ソースと軽く煮る）
　　 ――――――――― Geschnetzeltes …………ゲシュネッツェルテス
煮込み（肉を炒めた後、ソースとじっくり煮込む）
　　 ――――――――― Ragout ……………………らグー
郷土料理――――――― Regionale Küche …………れギオナ－レ キゅッヒェ
白アスパラと小さく切ったパンケーキ（バーデン）
　　 ――――――――― Spargel mit Kratzete ……シュパァゲル ミットゥ クらッツェテ
エスカルゴ入りクリームスープ（バーデン）
　　 ――――――――― Badische Schneckensuppe バーディッシェ シュネッケンズッペ
挽き肉と野菜の包み（シュヴァーベン）
　　 ――――――――― Maultaschen ……………マウルタッシェン
白ソーセージ（バイエルン） Weißwurst ………………ヴァイスヴァストぅ
骨付き豚すね肉のロースト（バイエルン）
　　 ――――――――― Schweinshaxe ……………シュヴァインスハクセ
手で平たくしたサワーミルクチーズ（ヘッセン）
　　 ――――――――― Handkäs mit Musik ………ハントゥケース ミットゥ ムズィーク
じゃがいも入り特大ソーセージ（プファルツ）
　　 ――――――――― Pfälzer Saumagen ………プふェルツァァ ザウマーゲン
赤ワインと酢漬けした牛肉のロースト（ラインランド）
　　 ――――――――― Rheinischer Sauerbraten らイニッシャァ ザゥアァブらーテン

すいませーん～ をもうひとつください
　　――――――――― Entschuldigung. Noch [m]einen ～ ,bitte

/ Noch [f]eine ～ ,bitte/. Noch  [n]ein ～ ,bitte.
エントゥシュルディグング ノッホ
 　　　　　　　　アイネン /アイネ /アイン ～、 ビッテ

すいませーんメニューをもうひとつください
　　――――――――― Entschuldigung. Noch eine Speisekarte,bitte.

エントゥシュルディグング ノッホ アイネシュパイゼカァテ ビッテ
メニュー [f] ――――― Speisekarte (-n) …………シュパイゼカァテ（ン）
灰皿 [m] ――――――― Aschenbecher ……………アッシェンベッヒャァ
ナプキン [f] ――――― Serviette (-n) ……………ぜァヴィエッテ（ン）
スプーン [m] ――――― Löffel ………………………れッふェル
フォーク [f] ――――― Gabel (-n) …………………ガーベル（ン）
ナイフ [n] ―――――― Messer ……………………メッサァ
おはし [pl] ―――――― Stäbchen …………………シュテープヒェン
お皿 [m] ――――――― Teller ………………………テラァ
コップ [n] ―――――― Glas (Gläser) ……………グラース（グレーザァ）
塩―――――――――― Salz ………………………ザルツ
こしょう――――――― Pfeffer ……………………プふェッふァ
おいしかった？―――― Hat's geschmeckt? ………ハッツ ゲシュメクトゥ
ええ、とっても！――― Ja,super! …………………ヤー、ズーパァ
おいしい――――――― lecker ……………………レッカー
すっぱい――――――― sauer ………………………ザゥアァ
甘い――――――――― süß …………………………ズゅース
しょっぱい―――――― salzig ………………………ザルツィッヒ
にがい―――――――― bitter ………………………ビタァ
お会計お願いします―― Zahlen,bitte. ……………ツァーレン、ビッテ
一緒に―――――――― Zusammen,bitte. …………ツザメン、ビッテ
別々に―――――――― Getrennt,bitte. ……………ゲトゥれントゥ、ビッテ
おつりはけっこうです― Stimmt so. ………………シュティムトゥ ゾー
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パーチの一種（ホタルジャコ） Zander ……………………ツァンダァ
サケ――――――――― Lachs ………………………ラックス
調理法―――――――― Zubereitung ………………ツーベらイトゥング
炒めた―――――――― gebraten …………………ゲブらーテン
焼いた―――――――― gebacken …………………ゲバッケン
グリルした―――――― gegrillt ……………………ゲグりルトゥ
衣をつけて焼いた――― paniert ……………………パニーァトゥ
チーズなどをかけてオーブンで焼いた
　　――――――――― überbacken ………………ゆーバァバッケン
揚げた―――――――― frittiert ……………………ふりッティーァトゥ
煮た――――――――― gekocht ……………………ゲコホトゥ
煮込んだ――――――― geschmort …………………ゲシュモーァトゥ
蒸した―――――――― gedämpft …………………ゲデムプふトゥ
蒸し煮した―――――― gedünstet …………………ゲデゅンステットゥ
詰めた―――――――― gefüllt ……………………ゲふゅールトゥ

カフェへ行こう！――― Gehen wir ins Café! ……ゲーエン ヴィァ インス カふェー
いいカフェはどこ？―― Wo gibt es ein gutes Café?

ヴォー ギプトゥ エス アイン グーテス カふェー
～にします―――――― Ich nehme ～ . ……………イッヒ ネーメ ～
ミネラルウォーターにします
　　――――――――― Ich nehme ein Mineralwasser.

イッヒ ネーメ アイン ミネらール ヴァッサァ
ノンアルコール飲料―― alkoholfreie Getränke ……アルコホールふらイエ ゲトゥれンケ
ミネラルウォーター―― Mineralwasser ……………ミネらール ヴァッサァ
ガスなしミネラルウォーター stilles Wasser ……………シュティレス ヴァッサァ
オレンジジュース  ―― Orangensaft ………………オら～ンジェンザふトゥ 
アップルサイダー――― Apfelsaftschorle …………アプふェルザふトゥショァレ
さくらんぼとバナナのミックスジュース
　　――――――――― Kirschbanane ……………キァシュバナーネ
しぼりたて―――――― frisch gepresst ……………ふりッシュ ゲプれストゥ
アイスティー――――― Eistee ……………………アイステー
コーラとファンタのミックス
　　――――――――― Spezi ………………………シュペーツィ

ビール漬け豚肉のグリル（テューリンゲン）
　　 ――――――――― Rostbrätel …………………ろストゥブれーテル
塩漬け牛肉とポテトを混ぜた船乗りの料理（北ドイツ）
　　 ――――――――― Labskaus …………………ラプスカゥス
ケールの葉と砕いた穀物の粒入りソーセージ
　　――――――――― Grünkohl mit pinkel ……グりゅーンコール ミットゥ ピンケル
カレイとベーコンとエビのオーブン焼き（ハンブルク）
　　 ――――――――― Scholle Finkenwerder Art ショレ ふィンケンヴェァダァ アァトゥ
付け合わせ―――――― Beilagen …………………バイラーゲン
炒めた薄切りじゃがいも Bratkartoffeln ……………ブらートゥカァトッふェルン
マッシュポテト―――― Kartoffelpüree ……………カァトッふェルピゅれー
フライドポテト―――― Pommes frites  …………ポン ふり
ポテトフライ――――― Kroketten …………………クろケッテン
ゆでじゃが―――――― Salzkartoffeln ……………ザルツカァトッふェルン
皮つきゆでじゃが――― Pellkartoffeln ……………ペルカァトッふェルン
ヌードル――――――― Nudeln ……………………ヌーデルン
ドイツのだんご―――― Knödel ……………………クねーデル
ドイツのパスタ―――― Spätzle ……………………シュペッツレ
ジャガイモのパスタ（バーデン地方）
　　 ――――――――― Schupfnudeln ……………シュプふヌーデルン
野菜アラカルト―――― Leipziger Allerlei ………ライプツィガァ アラァライ
ザワークラウト―――― Sauerkraut ………………ザゥアァクらゥトゥ
ライス―――――――― Reis ………………………らイス
肉―――――――――― Fleisch ……………………ふライシュ
牛肉――――――――― Rind  ………………………りントゥ
仔牛――――――――― Kalb ………………………カルプ
豚―――――――――― Schwein  …………………シュヴァイン
羊―――――――――― Lamm ……………………ラム
七面鳥―――――――― Pute ………………………プーテ
鴨―――――――――― Ente ………………………エンテ
魚―――――――――― Fisch  ………………………ふィッシュ
ヒラメ―――――――― Seezunge …………………ゼーツンゲ
にしん―――――――― Hering ……………………ヘーりング
ます――――――――― Forelle ……………………ふォれレ
パーチ（スズキ目） ―――― Barsch ……………………バァシュ
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マーブルケーキ―――― Marmorkuchen……………マァモァクーヘン
リンツ風ジャム入りトルテ Linzertorte ………………リンツァトァテ
りんごのパイ包み  ―― Apfelstrudel ………………アプふェルシュトゥるーデル 
生クリームがたっぷりはさまったケーキ
　　――――――――― Bienenstich ………………ビーネンシュティッヒ
プラムケーキ――――― Zwetschgenkuchen ………ツヴェチュゲンクーヘン
フルーツトルテ―――― Obstkuchen ………………オブストゥクーヘン
みつ編みしたパン風ケーキ Hefezopf …………………ヘーフェツォプふ
菓子パン――――――― Gebäck ……………………ゲベック
ジャム入り揚げパン―― Berliner Pfannkuchen ……ベァリーナァ プふァンクーヘン
レーズン入り渦巻きパン  Rosinenschnecke ………ろズィーネンシュネッケ
デニッシュ―――――― Plunder ……………………プルンダァ
チョコ入りクロワッサン Schokocroissant …………ショコクロワッソ～ン
軽食――――――――― Kleinigkeit ………………クライニッヒカイト
～ をはさんだ小さなパン belegtes Brötchen mit ～
　　―――――――――ベレークテス ブれートゥヒェン ミットゥ ～
サラミをはさんだ小さなパン
　　――――――――― belegtes Brötchen mit Salami

ベレークテス ブれートゥヒェン ミットゥ ザラーミ
サラミ―――――――― Salami ……………………ザラーミ
ハム――――――――― Schinken …………………シンケン
ハンバーグ―――――― Frikadelle …………………ふりカデレ
チーズ―――――――― Käse ………………………ケーゼ
サーモン――――――― Lachs ………………………ラックス
カレーソース付きソーセージ
　　――――――――― Currywurst ………………カりーヴァストゥ

温かい飲みもの―――― Warme Getränke …………ヴァァメ ゲトゥれンケ
～ をカップでお願いします eine Tasse ～ ,bitte. ……アイネ タッセ ～、ビッテ
コーヒーをカップでお願いします
　　――――――――― eine Tasse Kaffee,bitte. …アイネ タッセ カふェー、ビッテ
～ をポットでお願いします ein Kännchen～ ,bitte.

アイン ケンヒェン ～、ビッテ
コーヒーをポットでお願いします
　　――――――――― ein Kännchen Kaffee,bitte. アイン ケンヒェン カふェー、ビッテ
コーヒー――――――― Kaffee ……………………カふェー
カフェインなし―――― koffeinfrei …………………コふェインふらイ
ミルクコーヒー―――― Milchkaffee ………………ミルヒカふェー
エスプレッソ――――― Espresso …………………エスプれッソ
カプチーノ―――――― Cappuccino ………………カプチーノ
ラッテ マキアート ―― Latte Macciato ……………ラッテ マッキアート
紅茶――――――――― Schwarztee ………………シュヴァァツテー
カモミールティ―――― Kamillentee ………………カミレンテー
ミントティ―――――― Pfefferminztee ……………プふェッふァァミンツテー
フルーツティ――――― Früchtetee ………………ふりゅヒテテー
ラム入り紅茶――――― Grog ………………………グろック
ホットチョコレート―― heiße Schokolade ………ハイセ ショコラーデ
～と――――――――― mit～………………………ミットゥ～
ミルクと――――――― mit Milch …………………ミットゥ ミルヒ
ミルク―――――――― Milch  ……………………ミルヒ
レモン―――――――― Zitrone ……………………ツィットゥろーネ
砂糖――――――――― Zucker ……………………ツッカァ
ケーキ―――――――― Kuchen ……………………クーヘン
生クリームつき―――― mit  Sahne ………………ミットゥ ザーネ
生クリームなし―――― ohne Sahne ………………オーネ ザーネ
これは何ですか？――― Was ist das? ……………ヴァス イストゥ ダス
～ を１個ください（○個）ください
　　――――――――― Ein / (○) Stück ～ bitte. …アイン シュテゅック ビッテ
黒い森風チェリーケーキを１個ください
　　――――――――― Ein Stück Schwarzwälder Kirschtorte bitte.

アイン シュテゅック シュヴァァツヴェルダァ キァシュトァテ ビッテ
黒い森風チェリーケーキ Schwarzwälder Kirschtorte シュヴァァツヴェルダァ キァシュトァテ
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ノンアルコールビール― alkoholfreies Bier ………アルコホールふらイエス ビーァ
生ビール――――――― Bier vom Fass ……………ビーァ ふォン ふァス
ビール＆レモネード―― Radler ……………………らードゥラァ
ビール＆コーラ―――― Diesel ……………………ディーゼル
ワイン―――――――― Wein ………………………ヴァイン
赤ワイン――――――― Rotwein ……………………ろートゥヴァイン
白ワイン――――――― Weißwein …………………ヴァイスヴァイン
～ をボトル一本ください Eine Flasche ～ ,bitte. …アイネ ふラッシェ ～ 、ビッテ
ワインをボトル一本ください
　　――――――――― Eine Flasche Wein,bitte. アイネ ふラッシェ ヴァイン 、ビッテ
辛口――――――――― trocken ……………………トゥろッケン
中辛口―――――――― halbtrocken ………………ハルプトゥろッケン
甘口――――――――― lieblich ……………………リープリッヒ
ワインの炭酸割り――― Weinschorle ………………ヴァインショァレ
甘い――――――――― süß …………………………ズゅース  
すっぱい――――――― sauer ………………………ザウアァ
スパークリングワイン― Sekt ………………………ゼクトゥ
リキュール―――――― Likör ………………………リケーァ
蒸留酒―――――――― Spirituosen  ………………シュピリトゥオーゼン
もう一杯ください――― Noch ein Glas,bitte. ……ノッホ アイン グラス、ビッテ
もう一杯飲む？―――― Noch ein Glas? …………ノッホ アイン グラス
もう一本飲む？―――― Noch eine Flasche? ……ノッホ アイネ ふラッシェ
お願いします――――― Ja,bitte. …………………ヤー、ビッテ
もういりません―――― Nein danke. ………………ナイン ダンケ
カンパイ！（ビール） ―― Prost! ………………………プろストゥ
カンパイ！（ワイン、シャンパン） Zum Wohl! ………………ツム ヴォール
一気！―――――――― Auf Ex! ……………………アゥふ エックス
友情にカンパイ！――― Auf die Freundschaft! ……アゥふ  ディ ふろインドゥシャふトゥ
君の誕生日にカンパイ！ Auf deinen Geburtstag! …アゥふ ダイネン ゲブゥツターク
みんなの次の一杯は私のおごり！
　　――――――――― Die Runde geht auf mich! ディ るンデ ゲートゥ アゥふ ミッヒ
それ私につけといて―― Das geht auf mich! ………ダス ゲートゥ アゥふ ミッヒ
みんなにもう一杯！―― Noch eine Runde! ………ノッホ アイネ るンデ
私は ～ です ――――― Ich bin ～ . ………………イッヒ ビン ～ 
私はシラフです―――― Icn bin nüchtern. …………イッヒ ビン ニゅヒテァン

いい～はどこ？―――― Wo gibt es einen guten～ ?/Wo gibt es eine gute～ ?
/Wo gibt es ein gutes ～ ?

ヴォー ギプトゥ エス アイネン グーテン～ /アイネ グーテ～ /アイン グータス ～
いい飲み屋はどこ？―― Wo gibt es eine gute Kneipe? ヴォー ギプトゥ エス アイネ グーテ クナイペ
飲み屋―――――――― Kneipe ……………………クナイペ
個人ビール醸造所――― Privatbrauerei ……………プりヴァートゥブらゥエらイ
バー――――――――― Bar …………………………バァ
ワイン酒場―――――― Weinstube ………………ヴァインシュトゥーベ
飲みに行かない？――― Wollen wir was trinken gehen?

ヴォレン ヴィァ ヴァス トゥりンケン ゲーエン
～ を飲みたい ―――― Ich möchte ～ trinken. …イッヒ めヒテ ～ トゥりンケン
ビールを飲みたい――― Ich möchte Bier trinken. イッヒ めヒテ ビーァ トゥりンケン
～ をグラス一杯ください Ein Glas ～ ,bitte. ………アイン グラス ～ 、ビッテ
ビールをグラス一杯ください
　　――――――――― Ein Glas Bier,bitte. ………アイン グラス ビーァ、ビッテ
ビール―――――――― Bier ………………………ビーァ
ラガーよりちょっとアルコール度数が高めのビール
　　――――――――― Export ……………………エクスポァトゥ
ピルスナー―――――― Pils…………………………ピルス
ケルンのビール―――― Kölsch ……………………けルシュ
デュッセルドルフのビール Alt …………………………アルトゥ
酵母入りビール―――― Hefeweizen ………………ヘーふェヴァイツェン
ヴァイツェンとバナナジュース Bananenweizen …………バナーネンヴァイツェン
ろ過済みのヴァイツェンビール
　　――――――――― Kristallweizen ……………クりスタルヴァイツェン
黒ビール（主に東部） ――― Schwarzbier ………………シュヴァァツビーァ
黒ビールをコーラで割ったテューリンゲン地方カルトドリンク
　　――――――――― Bibop ………………………ビーボップ
ベルリンのシロップ入りビール
　　――――――――― Berliner Weiße …………ベァリーナァ ヴァイセ
高アルコールのビール― Bockbier …………………ボックビーァ
燻製ビール（バンベルクの特産）
　　 ――――――――― Rauchbier …………………らゥホビーァ
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選手――――――――― Spieler ……………………シュピーラァ
チーム―――――――― Mannschaft ………………マンシャふトゥ
勝者――――――――― Sieger ……………………ズィーガァ
誰（どのチーム）が勝ったの？
　　――――――――― Wer hat gewonnen? ……ヴェァ ハットゥ ゲヴォンネン
～ は負けたよ ――――～ hat verloren. …………～ ハットゥ ふェァローれン
チャンピオン――――― Meister ……………………マイスタァ
オリンピック――――― Olympiade ………………オリムピアーデ
オリンピック優勝者―― Olympiasieger ……………オリムピアズィーガァ
世界チャンピオン――― Weltmeister  ……………ヴェルトゥマイスタァ
ワールドカップ―――― Weltmeisterschaft (WM)

ヴェルトゥマイスタァシャふトゥ（ヴェーエム）
ヨーロッパカップ――― Europameisterschaft (EM)

オイろッパマイスタァシャふトゥ（エーエム）
代表チーム―――――― Nationalmannschaft ……ナツィオナールマンシャふトゥ
親善試合――――――― Freundschaftsspiel ………ふろインドゥシャふツシュピール
グループリーグ戦 /予選 Vorrunde …………………ふォァるンデ
決勝――――――――― Finale ……………………ふィナーレ
チケットはどこで手に入る？ Wo bekomme ich Karten? ヴォー ベコメ イッヒ カァテン            
誰（どのチーム）を応援しているの？
　　――――――――― Für wen sind Sie? ………ふゅァ ヴェーン ズィントゥ ズィー
私は～のファンだよ―― Ich bin Fan von ～ . ………イッヒ ビン ふェン ふォン ～ 
車―――――――――― Auto ………………………アウト
オートバイ―――――― Motorrad …………………モートァらートゥ
モータースポーツ――― Motorsport ………………モートァシュポァトゥ
Ｆ１――――――――― Formel 1 …………………ふォァメル アインス
レース―――――――― Rennen ……………………れンネン
コース―――――――― Rennstrecke ………………れンシュトゥレッケ
レーサー――――――― Rennfahrer ………………れンふァーらァ
周回――――――――― Runde ……………………るンデ
エンジン――――――― Motor ………………………モートァ
タイヤ―――――――― Reifen ……………………らイふェン
事故――――――――― Unfall ………………………ウンふァル
エンジン故障――――― Motorschaden ……………モートァシャーデン
ゴール―――――――― Ziel…………………………ツィール

シラフ―――――――― nüchtern …………………ニゅヒテァン
ほろ酔い――――――― beschwipst ………………ベシュヴィップストゥ
ベロベロ――――――― dicht ………………………ディヒトゥ
二日酔いだ…――――― Ich habe einen Kater. ……イッヒ ハーベ アイネン カータァ

何のスポーツをプレーしますか？
　　――――――――― Was für Sport treiben Sie?

ヴァス ふゅァ シュポァトゥ トゥらイベン ズィー
何のスポーツを観戦するのが好きですか？
　　――――――――― Was für Sport sehen Sie gerne?

ヴァス ふゅァ シュポァトゥ ゼーエン ズィー ゲァネ
～ を観戦したい ――― Ich möchte ～ sehen. ……イッヒ めヒテ ～ ゼーエン
サッカーを観戦したい― Ich möchte ein Fußballspiel sehen.

イッヒ めヒテ アイン ふースバルシュピール ゼーエン
サッカー――――――― Fußball ……………………ふースバル
テニス―――――――― Tennis ……………………テニス
バスケット―――――― Basketball …………………バスケットゥバル
バレーボール――――― Volleyball …………………ヴォリバル
ハンドボール――――― Handball …………………ハンドゥバル
アイスホッケー―――― Eishockey …………………アイスホッケィ
スキー―――――――― Skifahren …………………シーふァーれン
スキージャンプ―――― Skispringen ………………シーシュプりンゲン
スノーボード――――― Snowboard ………………スノゥボァドゥ
水泳――――――――― Schwimmen ………………シュヴィメン
卓球――――――――― Tischtennis ………………ティッシュテニス
ゴルフ―――――――― Golf ………………………ゴルふ
自転車競技 /サイクリング Radfahren …………………らートゥふァーれン
乗馬――――――――― Reiten ……………………らイテン
フェンシング――――― Fechten ……………………ふェヒテン
カヌー―――――――― Kanu ………………………カヌー
試合――――――――― Spiel ………………………シュピール
勝利――――――――― Sieg ………………………ズィーグ
敗北――――――――― Niederlage ………………ニーダァラーゲ
引き分け――――――― unentschieden ……………ウンエントゥシーデン
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シャルケ対バイエルン― Schalke gegen Bayern …シャルケ ゲーゲン バイエァン
どっちが勝つと思いますか？
　　――――――――― Wer ist Ihr Favorit?

ヴェァ イストゥ イーァ ふァヴォりートゥ
試合開始はいつ？――― Wann ist Anstoß? ………ヴァン イストゥ アンシュトース
午後 3時半―――――― Um fünfzehn Uhr dreißig

ウム ふゅンふツェーン ウァ ドゥらイスィッヒ
チケット売り場はどこ？ Wo ist die Kasse? ………ヴォ－ イストゥ ディ カッセ
～席のチケットを一枚、お願いします
　　――――――――― Einmal ～ ,bitte. …………アインマール ～、ビッテ
立ち見席のチケットを一枚、お願いします
　　――――――――― Einmal Stehplatz,bitte. …アインマール シュテープラッツ、ビッテ
立ち見席――――――― Stehplatz …………………シュテープラッツ
いす席―――――――― Sitzplatz …………………ズィッツプラッツ
メインスタンド席――― Haupttribühne ……………ハゥプトゥトゥりビゅーネ
バックスタンド席――― Gegentribühne ……………ゲーゲントゥりビゅーネ
ゴール裏席―――――― Kurve ………………………クーァヴェ
完売――――――――― ausverkauft ………………アゥスふェァカゥふトゥ
サッカー場―――――― Stadion ……………………シュターディオン
サポーター [m]  ――― Fan …………………………ふァーン
ユニフォーム [n]  ――― Trikot ………………………トゥりコー
マフラー [m]  ―――― Schal ………………………シャール
旗 [f] ―――――――― Fahne ……………………ふァーネ
ゴーーーーール！――― Tooooor! …………………トォーーーーーァ
行けー！！―――――― Auf geht's! ………………アゥふ ゲーツ
いいねえ――――――― Schööön! …………………シぇーーーン
おい！（審判の判定に不満な時など） Pfui! ………………………プふイ
今、何対何？――――― Wie steht's? ………………ヴィー シュテーツ
２対０でシャルケがリード zwei zu null für Schalke …ツヴァイ ツー ヌル ふゅァ シャルケ
ロスタイムは何分？―― Wie lang ist die Nachspielzeit?

ヴィー ラング イストゥ ディ ナッハシュピールツァイトゥ
順位表―――――――― Tabelle ……………………タベレ
途中結果――――――― Zwischenstand ……………ツヴィッシェンシュタンドゥ
結果――――――――― Ergebnis …………………エァゲープニス
ロスタイム―――――― Nachspielzeit ……………ナッハシュピールツァイトゥ

表彰式―――――――― Siegerehrung ……………ズィーガァエーるング
ポール トゥ ウィン（先頭でスタートして一着になること）
　　 ――――――――― Start-Ziel-Sieg ……………シュタァトゥ ツィール ズィーグ
誰が今リードしてるの？ Wer führt gerade? ………ヴェァ ふゅーゥトゥ ゲらーデ
～ はリタイアしたよ ―～ ist ausgeschieden. …～ イストゥ アゥスゲシーデン
あなたのお気に入りの選手は誰？
　　――――――――― Wer ist Ihr Lieblingsspieler ?

ヴェァ イストゥ イーァ リーブリングスシュピーラァ
あなたのお気に入りのレーサーは誰？
　　――――――――― Wer ist Ihr Lieblingsrennfahrer?

ヴェァ イストゥ イーァ リーブリングスれンふァーらァ

１部リーグ―――――― Erste Bundesliga …………エァステ ブンデスリーガ
～ の今度のホーム試合はいつ？
　　――――――――― Wann ist das nächste Heimspiel von ～ ?

ヴァン イストゥ ダス ネヒステ ハイムシュピール ふォン ～
バイエルンの今度のホーム試合はいつ？
　　――――――――― Wann ist das nächste Heimspiel von Bayern?

ヴァン イストゥ ダス ネヒステ ハイムシュピール ふォン バイエァン
～ は何位？ ――――― Auf welchem Tabellenplatz ist ～ ?

アゥふ ヴェルヒェム  タベレンプラッツ イストゥ ～
バイエルンは何位？―― Auf welchem Tabellenplatz ist Bayern?

アゥふ ヴェルヒェム  タベレンプラッツ イストゥ バイエァン
バイエルン―――――― FC Bayern München ……エふツェー バイエァン ミゅンヘン
シャルケ――――――― Schalke 04 ………………シャルケ ヌル ふィーァ
レバークーゼン―――― Bayer Leverkusen ………バイヤァ レヴァァクーゼン
ドルムント―――――― BVB Dortmund ……………ベーふァオベー ドァトゥムントゥ
ベルリン――――――― Hertha BSC Berlin ………ヘァタ  ベーエスツェー ベァリーン
ブレーメン―――――― Werder Bremen …………ヴェァダァ ブれーメン
ハンブルク―――――― Hamburger SV ……………ハムブァガァ エスふァオ
メンヒェングラットバッハ Borussia Mönchengladbach

ボるッシア めンヒェングラットゥバッハ
どのチームの試合が今日あるの？
　　――――――――― Wer spielt heute? ………ヴェァ シュピールトゥ ホイテ
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歌手（男） ――――――― Sänger ……………………ゼンガァ
歌手（女） ――――――― Sängerin …………………ゼンゲりン
グループ――――――― Gruppe ……………………グるッペ
ヴィア シンド ヘルデン（ポップグループ）
　　――――――――― Wir sind Helden …………ヴィァ ズィントゥ へルデン
シュポルトフロインデ シュテイラー（ポップグループ）
　　 ――――――――― Sportfreunde Stiller ……シュポァトゥふろインデ シュティラァ
ヘルベルト グレーネマイヤー（ドイツロックの大御所）
　　 ――――――――― Herbert Grönemeyer ……ヘァベァトゥ グれーネマイヤァ
ネーナ（８０年代に大活躍したポップ歌手）
　　 ――――――――― Nena ………………………ネーナ
ニーナ ハーゲン（旧東ドイツのアヴァンガード歌手）
　　 ――――――――― Nina Hagen ………………ニーナ ハーゲン
トーテン ホーゼン（パンクロックグループ）
　　 ――――――――― Die toten Hosen …………ディ トーテン ホーゼン
ノーザン ライト（エレクトロロックグループ）
　　 ――――――――― Northern Lite ……………ノーァザン ライトぅ
どんな映画が好きですか？ Was für Filme sehen Sie gerne?
　　―――――――――ヴァス ふゅァ ふィルメ ゼーエン  ズィー ゲァネ
ラブロマンス――――― Liebesfilme ………………リーベスふィルメ
コメディ――――――― Komödie …………………コめーディエ
アクション―――――― Action ……………………アクション
ファンタジー――――― Fantasy ……………………ふァンタズィー
ＳＦ――――――――― Science Fiction …………サイエンス ふィクション
アニメ―――――――― Zeichentrickfilme ………ツァィヒェントゥりックふィルメ
ホラー―――――――― Horror ……………………ホろァ
～ を観ましたか？ ―― Haben Sie ～ gesehen? …ハーベン ズィー ～ ゲゼーエン
ラン・ローラ・ランを観ましたか？
　　――――――――― Haben Sie "Lola rennt" gesehen?

ハーベン ズィー ローラ れントゥ ゲゼーエン
ラン・ローラ・ラン ―― Lola rennt …………………ローラ れントゥ
ノッキン・オン・ヘブンズ・ドア
　　――――――――― Knockin' on Heaven's Door ノッキン オン ヘヴンス ドーァ
Ｕボート――――――― Das Boot …………………ダス ボートゥ
ビヨンド・サイレンス― Jenseits der Stille ………イェーンザイツ デァ シュティレ

ゴールキーパー―――― Torwart ……………………トーァヴァァトゥ
ディフェンス――――― Abwehr ……………………アップヴェーァ
ミッドフィールド――― Mittelfeld …………………ミッテルふェルトゥ
フォワード―――――― Angriff ……………………アングりふ
ストライカー――――― Stürmer ……………………シュトゅゥマァ
監督――――――――― Trainer ……………………トゥレイナァ
ホーム―――――――― Heim ………………………ハイム
アウェー――――――― auswärts …………………アゥスヴェァツ
審判――――――――― Schiedsrichter ……………シーズりヒタァ
ゴール―――――――― Tor …………………………トーァ
センタリング――――― Flanke ……………………ふランケ
ペナルティキック――― Elfmeter …………………エルふメータァ
フリーキック――――― Freistoß ……………………ふらイシュトース
コーナーキック―――― Eckball ……………………エックバル
オフサイド―――――― Abseits ……………………アップザイツ
退場――――――――― Platzverweis ………………プラッツふェァヴァイス

どの音楽が好きですか？ Was für Musik hören Sie gerne?
ヴァス ふゅァ ムズィーク へーれン ズィー ゲァネ

～ が好きです ―――― Ich höre gerne ～ . ………イッヒ へーれ ゲァネ ～
ポップが好きです――― Ich höre gerne Pop. ……イッヒ へーれ ゲァネ ポップ
ポップ―――――――― Pop…………………………ポップ
ロック―――――――― Rock ………………………ろック
ヒップホップ――――― Hip Hop ……………………ヒップ  ホップ
テクノ―――――――― Techno ……………………テクノ
ドイツの歌謡曲―――― Schlager …………………シュラーガァ
ドイツ版フォークソング Volksmusik ………………ふォルクスムズィーク
ジャズ―――――――― Jazz ………………………ジャズ
クラシック  ――――― Klassik ……………………クラスィーク
誰のコンサートに行ったことがありますか？
　　――――――――― Bei welchen Konzerten waren Sie schon?

バイ ヴェルヒェン コンツェァテン ヴァれン ズィー ショーン
～ の有名な曲は何？ ― Was ist ein berühmtes Lied von ～ ?

ヴァス イストゥ アイン べりゅームテス リートゥ ふォン ～
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ノーベル文学賞受賞者― Literaturnobelpreisträger
リテらトゥーァノベルプらイストゥれーガァ

童話――――――――― Märchen …………………メァヒェン
グリム兄弟―――――― Gebrüder Grimm …………ゲブりゅーダァ グりム
白雪姫―――――――― Schneewittchen …………シュネーヴィットゥヒェン
ヘンゼルとグレーテル― Hänsel und Gretel ………ヘンゼル ウントゥ グれーテル
シンデレラ―――――― Aschenputtel ……………アッシェンプッテル
あなたの好きな作曲家は誰ですか？
　　――――――――― Wer ist Ihr Lieblingskomponist?

ヴェァ イストゥ イーァ リーブリングコムポニストゥ
作曲家―――――――― Komponist ………………コムポニストゥ
ヨハン・セバスチャン・バッハ
　　――――――――― Johann Sebastian Bach …ヨハン セバスティアン バッハ
ブランデンブルク協奏曲 Brandenburgische Konzerte

ブらンデンブァギッシェ コンツェァテ
ルードヴィッヒ・ファン・ベートーベン
　　――――――――― Ludwig van Beethoven …ルードゥヴィッヒ ふァン ベートーふェン
運命――――――――― Fünfte  Sinfonie …………ふゅンふテ ズィムふォニー
エリーゼのために――― Für Elise …………………ふゅァ エリーゼ
ゲオルク・フリードリッヒ・ヘンデル
　　――――――――― Georg Friedrich Händel …ゲオァク ふりードゥりッヒ ヘンデル
メシア―――――――― Der Messias ………………デァ メスィアス
物理学者――――――― Physiker …………………ふューズィカァ
アルベルト・アインシュタイン
　　――――――――― Albert Einstein ……………アルベァトゥ アインシュタイン
相対性理論―――――― Relativitätstheorie ………れラティヴィテーツテオりー
ヴィルヘルム・コンラート・レントゲン
　　――――――――― Wilhelm Konrad Röntgen ヴィルヘルム コンらートゥ れントゥゲン
レントゲン線――――― Röntgenstrahlen …………れントゥゲンシュトゥらーレン
ノーベル物理学賞受賞者 Physiknobelpreisträger …ふュズィークノベルプらイス
トゥれーガァ
自動車発明者――――― Erfinder des Autos ………エァふィンダァ デス アゥトス
ゴットリープ・ダイムラー Gottlieb Daimler …………ゴットゥリープ ダイムラァ
カール・フリードリッヒ・ベンツ
　　――――――――― Karl Friedrich Benz ………カァル ふりードゥリッヒ ベンツ

快楽晩餐会―――――― Rossini ……………………ろッシーニ
（人名）って ～ だと思う Ich finde （人名） ～ . ………イッヒ ふィンデ （人名） ～
（人名）っていいと思う Ich finde （人名） gut. ………イッヒ ふィンデ （人名） グートゥ
いい――――――――― gut …………………………グートゥ
かっこいい・クール―― cool ………………………クール
きれい―――――――― schön ………………………シぇーン
俳優――――――――― Schauspieler ……………シャゥシュピーラァ
モーリッツ・ブライプトロイ Moritz Bleibtreu …………モリッツ ブライブトゥろイ
ティル・シュバイガー― Till Schweiger ……………ティル シュヴァイガァ
ユルゲン・プロホノウ― Jürgen Prochnow ………ゆァゲン プろホノウ
女優――――――――― Schauspielerin……………シャゥシュピーレりン
フランカ・ポテンテ―― Franka Potente …………フらンカ ポテンテ
ヴェロニカ・フェレス― Veronika Ferres …………ヴェろニカ ふェれス
マレーネ・ディートリッヒ Marlene Dietrich …………マァレーネ ディートりッヒ

詩人――――――――― Dichter ……………………ディヒタァ
思想家―――――――― Denker ……………………デンカァ
～ を知ってるよ ――― Ich kenne ～ . ……………イッヒ ケンネ ～ 
ゲーテを知ってるよ―― Ich kenne Goethe. ………イッヒ ケンネ げーテ
～ を読んだことがあるよ Ich habe ～ gelesen. ……イッヒ ハーベ ～ ゲレーゼン
ファウストを読んだことがあるよ
　　――――――――― Ich habe "Faust" gelesen. イッヒ ハーベ ふァゥストゥ ゲレーゼン
ゲーテ―――――――― Johann Wolfgang von Goethe

ヨハン ヴォルふガング ふォン げーテ
ファウスト―――――― Faust ………………………ふァゥストゥ
作家――――――――― Schriftsteller ……………シュりふトゥシュテラァ
ミヒャエル・エンデ―― Michael Ende ……………ミヒャエル エンデ
はてしない物語―――― Die unendliche Geschichte ディ ウンエンドゥリッヒェ ゲシヒテ
ヘルマン・ヘッセ  ―― Hermann Hesse …………ヘァマン ヘッセ
春の嵐―――――――― Gertrud ……………………ゲァトゥるートゥ
トーマス・マン―――― Thomas Mann ……………トーマス マン
ベニスに死す――――― Der Tod in Venedig ………デァ トードゥ イン ヴェネーディッヒ
ギュンター・グラス―― Günter Grass ……………ギゅンタァ グらス
ブリキの太鼓――――― Die Blechtrommel ………ディ ブレッヒトゥろンメル

27．ドイツ文化
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お好み焼き——Okonomiyaki（Eierkuchen mit Kohl,Fleisch und Meeresfrüchten）
オコノミヤキ（アイアァクーヘン ミットゥ コール、ふライシュ ウントゥ メーれスふりゅヒテン）

みそ汁Misosuppe（Gemüse oder Meeresfrüchte in Fischbrühe mit Sojabohnenpaste）
ミソズッペ（ゲミゅーゼ オーダァ メーれスふリゅヒテ インふィッシュブりゅーエ ミットゥ ソヤボーネンパステ）
酒―――――――――― Sake（Reiswein） ………ザケ（らイスヴァイン）
サブカルチャー―――― Subkultur  …………………スブクルトゥーァ
～に興味ありますか？  Interessieren Sie sich für ～ ?

インテれズィーれン ズィー ズィッヒ ふゅァ ～ 
漫画に興味ありますか？  Interessieren Sie sich für "Manga"?

インテれズィーれン ズィー ズィッヒ ふゅァ マンガ
漫画――――――――― Manga（japanische Comics）

マンガ（ヤパーニッシェ コミックス）
コスプレ———Cosplay（verkleiden als eine Figur aus einem Manga oder Spiel）

コスプレ（ふェァクライデン アルス アイネ ふィグァ アゥス アイネム マンガ オーダァ シュピール）
ヴィジュアル系―――― Visual Kei（Überbegriff für optisch auffällige Musiker）
ヴィジュアルケイ（ゆーバァベグりッふ ふゅァ おプティッシュ アゥふふェ－リゲ ムーズィカァ）
ゴスロリ————Gothic Lolita（Vor allem unter Teenagern verbreiteter Modestil）
ゴシックロリータ（ふォァ アレム ウンタァ ティーンネイジャーン ふェァブらイテタァ モーデスティール）

これはなんですか？―― Was ist das? ……………ヴァス イストゥ ダス           
私は～に住んでいます― Ich wohne in [m] [n]einem / Ich wohne in[f]einer ～ .

イッヒ ヴォ－ネ イン アイネム /アイナァ ～
私は一軒屋に住んでいます Ich wohne in einem Haus. イッヒ ヴォ－ネ イン アイネム ハゥス
一軒屋 [n] ―――――― Haus ………………………ハゥス
アパート、マンションの一室 [f]  Wohnung …………………ヴォーヌング
寮 [n]  ―――――――― Wohnheim ………………ヴォーンハイム
ルームシェア [f] ――― WG（Wohngemeinschaft） ヴェーゲー（ヴォーンゲマインシャフト）
子供部屋 [n] ――――― Kinderzimmer ……………キンダァツィンマァ
地下倉庫 [m] ――――― Keller ………………………ケラァ
エレベーター [m] ――― Fahrstuhl …………………ふァーァシュトゥール
階段 [f]  ――――――― Treppe ……………………トゥれッペ
居間 [n]  ――――――― Wohnzimmer ……………ヴォーンツィンマァ
バルコニー [m]  ――― Balkon ……………………バルコーン
窓 [n] ―――――――― Fenster ……………………ふェンスタァ

日出づる国―――――― Land der aufgehenden Sonne
ラントゥ デァ アウふゲーエンデン ゾンネ

島国――――――――― Inselstaat …………………インゼルシュタート
首都（東京） ――――― Hauptstadt ………………ハウプトゥシュタットゥ
古都（京都・奈良） ―― ehemalige Hauptstadt …エーエマリゲ ハウプトゥシュタットゥ
商業都市――――――― Handelszentrum  …………ハンデルスツェントゥるム
日本一高い山（富士山） fujisan（der höchste Berg Japans ）

フジサン（デァ へーヒステ ベァク ヤーパンス）
文化――――――――― Kultur ………………………クルトゥーァ
～を知っていますか？― Kennen Sie ～ ? …………ケンネン ズィー ～
折り紙を知っていますか？ Kennen Sie "Origami"? …ケンネン ズィー オリガミ
折り紙―――――――― Origami（Kunst des Papierfaltens ）

オリガミ（クンストゥ デス パピーァふァルテンス ）
生け花―――――――― Ikebana（Kunst des Blumensteckens ）

イケバナ（クンストゥ デス ブルーメンシュテッケンス）
茶道――――――――― Sadou（japanische Teezeremonie）

サドウ（ヤパーニッシェ テーツェレモニー）
俳句――――――――― Haiku（Gedichtform mit 5-7-5 Silben）
ハイク（ゲディヒトゥふォァム ミットゥ ふゅンふ -ズィーベン -ふゅンふ ズィルベン）
芸者—Geisha（Unterhaltungskünstlerin auf Feiern oder in speziellen Restaurants）
ゲイシャ（ウンタァハルトゥングスキゅンストゥレりン アゥふ ふァイヤァン オーダァ イン シュペツィエレン れストらンツ）
侍―――――――――― Samurai（Schwerter tragende Krieger）

サムライ（シュヴェァ タァ トゥらーゲンデ クリーガァ）
日本食―――――――― Japanische Küche ………ヤパーニッシェ キゅッヒェ
～を食べたことありますか？ Haben Sie schon mal ～ gegessen?

ハーベン ズィー ショーン マール ～ ゲゲッセン
～を飲んだことありますか？ Haben Sie schon mal ～ getrunken?

ハーベン ズィー ショーン マール ～ ゲトゥるンケン
寿司を食べたことありますか？
　　――――――――― Haben Sie schon mal "Sushi" gegessen?

ハーベン ズィー ショーン マール スシ ゲゲッセン
寿司———Sushi（roher Fisch oder Gemüse auf oder gerollt in gesäuertem Reis）
スシ（ろーァァ ふィッシュ オーダァ ゲミゅーゼ アゥふ オーダァ ゲろールトゥ イン ゲゾイァァテム らイス）

28．日本

29．家
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マットレス [f]  ―――― Matratze …………………マトゥらッツェ
ナイトテーブル [m] ―― Nachttisch …………………ナハトゥティッシュ
ランプ [f]  ―――――― Lampe ……………………ランペ
洋服ダンス [m] ―――― Kleiderschrank……………クライダァシュらンク

私―――――――――― ich  …………………………イッヒ
君―――――――――― du …………………………ドゥー
あなた /あなたたち ―― Sie …………………………ズィー
彼―――――――――― er …………………………エァ
彼女 /彼ら /彼女たち ― sie …………………………ズィー
私たち―――――――― wir …………………………ヴィァ
君たち―――――――― ihr …………………………イーァ
家族――――――――― Familie ……………………ふァミーリエ
両親――――――――― Eltern ………………………エルテァン
父  ――――――――― Vater ………………………ふァータァ
母  ――――――――― Mutter ……………………ムッタァ
兄弟姉妹はいますか？― Haben Sie Geschwister? ハーベン ズィー ゲシュヴィスタァ
私には～が一人いる―― Ich habe einen /eine / ein～

イッヒ ハーベ アイネン /アイネ /アイン ～
私には兄が一人いる―― Ich habe einen älteren Bruder.

イッヒ ハーベ アイネン エルテれン ブるーダァ
私には～はいない――― Ich habe keinen / keine/ kein ～

イッヒ ハーベ カイネン /カイネ /カイン ～
私には兄はいない――― Ich habe keinen älteren Bruder.

イッヒ ハーベ カイネン エルテれン ブるーダァ
兄  ――――――――― älterer Bruder ……………エルテれァ ブるーダァ
弟―――――――――― jüngerer Bruder …………ゆンゲれァ ブるーダァ
姉  ――――――――― ältere Schwester …………エルテれ シュヴェスタァ
妹―――――――――― jüngere Schwester ………ゆンゲれ シュヴェスタァ
夫  ――――――――― Mann ………………………マン
妻―――――――――― Frau ………………………フらゥ
祖父母―――――――― Großeltern ………………グろースエルテァン
おじいちゃん――――― Opa(-s) ……………………オーパ（-ス）
おばあちゃん――――― Oma(-s) ……………………オーマ（-ス）

カーテン [m] ――――― Vorhang ……………………ふォァハング
暖房 [f]  ――――――― Heizung ……………………ハイツング
観葉植物 [f] ――――― Zimmerpflanze ……………ツィンマァプふランツェ
本棚 [n]  ――――――― Bücherregal ………………ブゅーヒャァれガール
棚 [m] ―――――――― Regal ………………………れガール
ドア [f]  ――――――― Tür …………………………トゅァ
テレビ [m] ―――――― Fernseher …………………ふェァンゼーアァ
リモコン [f]  ――――― Fernbedienung……………ふェァンベディーヌング
ソファ [n] ―――――― Sofa ………………………ゾーふァ
壁時計 [f]  ―――――― Wanduhr …………………ヴァントゥウァ
ドアベル [f]  ――――― Türklingel …………………トゅァクリンゲル
庭 [m]  ――――――― Garten ……………………ガァテン
郵便受け [m] ――――― Briefkasten ………………ブりーふカステン
キッチン [f]  ――――― Küche ……………………キュッヒェ
流し台 [n]  ―――――― Spülbecken ………………シュピゅールベッケン
冷蔵庫 [m]  ――――― Kühlschrank ………………キゅールシュらンク
レンジ [m] ―――――― Herd ………………………ヘァトゥ
オーブン [m]  ―――― Backofen …………………バックオーふェン
電子レンジ [f]  ―――― Mikrowelle ………………ミクろヴェれ
食器洗浄機 [m]  ――― Geschirrspüler ……………ゲシァシュピゅーラァ
机 [m]  ――――――― Tisch ………………………ティッシュ
いす [m] ――――――― Stuhl ………………………シュトゥール
バスルーム [n]  ―――― Badezimmer ………………バーデツィンマァ
鏡 [m]  ――――――― Spiegel ……………………シュピーゲル
バスタブ [f]  ――――― Badewanne ………………バーデヴァンネ
シャワー [f]  ――――― Dusche ……………………ドゥーシェ
シャワーカーテン [m] ― Duschvorhang ……………ドゥ－シュふォァハング
洗面台 [n]  ―――――― Waschbecken ……………ヴァッシュベッケン
蛇口 [m]  ―――――― Wasserhahn ………………ヴァッサァハーン
トイレ [n] ―――――― WC …………………………ヴェーツェー
ドライヤー [m]  ――― Fön …………………………ふぇーン
寝室 [n]  ――――――― Schlafzimmer ……………シュラーふツィンマァ
まくら [n]  ―――――― Kopfkissen ………………コプふキッセン
ベッド [n]  ―――――― Bett ………………………ベットゥ
かけぶとん [f]  ―――― Bettdecke …………………ベットゥデッケ

30．人間関係
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彼 /彼女 /□のことをどう思いますか？
　　――――――――― Wie finden Sie ihn/sie/□ ? ヴィー ふィンデン ズィー イーン /ズィー /□
彼 /彼女 /□は～だ ―― Er/Sie/□ ist ～ …………エァ /ズィー /□ イストゥ ～
彼 /彼女 /□はクールだ Er/Sie/□ ist cool. ………エァ /ズィー /□ イストゥ クール
とても ～ ―――――― sehr ～ ……………………ゼーァ ～
とてもかこいい /クール ― sehr cool …………………ゼーァ クール
～ ではない ――――― nicht ～ ……………………ニヒトゥ ～
かっこいい /クールではない nicht cool …………………ニヒトゥ クール
かっこいい /クール ―― cool ………………………クール
きれい―――――――― schön ………………………シぇーン
チャーミング――――― süß …………………………ズゅース
ダサイ―――――――― hässlich …………………ヘスリッヒ
魅力的―――――――― attraktiv ……………………アトゥらクティヴ
イカしてる―――――― geil…………………………ガイル
愛きょうのある―――― charmant …………………シャァマントゥ
色っぽい――――――― erotisch ……………………エろーティッシュ
あなたは ～ ですか？ ― Sind Sie ～ ? ……………ズィントゥ ズィー ～
あなたは幸せですか？― Sind Sie glücklich? ………ズィントゥ ズィー グリゅックリッヒ
私は～だ――――――― Ich bin ～ . ………………イッヒ ビン ～
私は幸せだ―――――― Ich bin glücklich. …………イッヒ ビン グリゅックリッヒ
幸せ――――――――― glücklich …………………グリゅックリッヒ
うれしい――――――― froh ………………………ふろー
満足――――――――― zufrieden …………………ツーふりーデン
悲しい―――――――― traurig ……………………トゥらゥりッヒ
淋しい―――――――― einsam ……………………アインザーム
むかついている―――― sauer ………………………ザゥアァ
ワクワク――――――― gespannt …………………ゲシュパントゥ
ショックをうけている― schockiert …………………ショキーァトゥ
疲れた /眠い ――――― müde ………………………ミゅーデ
びっくり――――――― erschrocken ………………エァシュろッケン
がっかり――――――― enttäuscht …………………エントゥトイシュトゥ
うんざり /満腹 ―――― satt …………………………ザットゥ
親切な /いい人 ―――― nett…………………………ネットゥ

息子――――――――― Sohn (Söhne) ……………ゾーン（ゾーネ）
娘―――――――――― Tochter (Töchter) …………トホタァ（てヒタァ）
おじさん――――――― Onkel  ……………………オンケル
おばさん――――――― Tante (-n) …………………タンテ（-ン）
子供――――――――― Kind (-er) …………………キントゥ（キンダァ）
赤ちゃん――――――― Baby (-s) …………………ベービー（-ス）
いとこ（男） ―――――― Cousin(-s) …………………クゼーン（-ス）
いとこ（女） ―――――― Cousine(-n) ………………クズィーネ（-ン）
おい――――――――― Neffe (-n) …………………ネッふェ（-ン）
めい――――――――― Nichte (-n) ………………ニヒテ（-ン）
孫―――――――――― Enkelkind (-er) ……………エンケルキントゥ（-キンダァ）
子供はいますか？――― Haben Sie Kinder? ………ハーベン ズィー キンダァ            
私のカレ――――――― mein Freund ………………マイン ふろイントゥ
私のカノジョ――――― meine Freundin …………マイネ ふろインディン
婚約者（男） ―――――― Verlobter …………………ふェァロープタァ
婚約者（女） ―――――― Verlobte …………………ふェァロープテ
私の友達（男） ――――― ein Freund von mir ………アイン ふろイントゥ ふォン ミァ
私の友達（女） ――――― eine Freundin von mir …アイネ ふろインディン ふォン ミァ
仲間――――――――― Kumpel ……………………クムペル
私の知人（男） ――――― ein Bekannter von mir …アイン ベカンタァ ふォン ミァ
私の知人（女） ――――― eine Bekannte von mir …アイネ ベカンテ ふォン ミァ
元～――――――――― Ex ～ ………………………エックス ～
私は～だ――――――― Ich bin ～ . ………………イッヒ ビン ～
あなたは～ですか？―― Sind Sie ～ ? ……………ズィンドゥ ズィー ～
恋人がいない――――― single ……………………シングル
～に惚れている―――― in ～ verliebt ……………イン ～ ふェァリープトゥ
～とつきあっている―― mit ～ zusammen ………ミットゥ ～ ツザメン
～と婚約している――― mit ～ verlobt ……………ミットゥ ～ ふェァロープトゥ
妊娠している――――― schwanger ………………シュヴァンガァ
結婚している――――― verheiratet ………………ふェァハイらーテットゥ
離婚している――――― geschieden ………………ゲシーデン
つきあってる人がいる― vergeben …………………ふェァゲーベン

31．ひとの性格・感情
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気分がすぐれません―― Ich fühle mich nicht wohl.
イッヒ ふゅーレ ミッヒ ニヒトゥ ヴォール

カゼをひきました――― Ich habe mich erkältet. …イッヒ ハーベ ミッヒ エァケルテットゥ
私は ～ ――――――― Mir ist ～ . ………………ミァ イストゥ ～
私は気分が悪い―――― Mir ist schlecht. …………ミァ イストゥ シュレヒトゥ
気分が悪い―――――― schlecht …………………シュレヒトゥ
吐き気がする――――― übel ………………………ゆーベル
めまいがする――――― schwindlig ………………シュヴィンドゥリッヒ
暑い――――――――― heiß ………………………ハイス
寒い――――――――― kalt …………………………カルトゥ
私は ～ ――――――― Ich habe ～ . ………………イッヒ ハーベ ～
私は熱がある――――― Ich habe Fieber. …………イッヒ ハーベ ふィーバァ
熱（がある） ――――― Fieber ……………………ふィーバァ
鼻風邪（をひいている） Schnupfen …………………シュヌプふェン
食欲がない―――――― keinen Appetit ……………カイネン アペティートゥ
下痢（をしている） ―― Durchfall …………………ドゥァヒふァル
便秘（をしている） ―― Verstopfung ………………ふェァシュトプふング
頭痛――――――――― Kopfschmerzen …………コプふシュメァツェン
腹痛――――――――― Bauchschmerzen …………バゥホシュメァツェン
歯痛――――――――― Zahnschmerzen …………ツァーンシュメァツェン
腕が折れた―――――― Mein Arm ist gebrochen. マイン アァム イストゥ ゲブろッヘン
足をネンザした―――― Ich habe mir den Fuß verstaucht.

イッヒ ハーベ ミァ デン ふース ふェァシュタゥホトゥ
手にヤケドした―――― Ich habe mir die Hand verbrannt.

イッヒ ハーベ ミァ ディ ハントゥ ふェァブらントゥ
ここが ～ 痛い ―――― Ich habe hier ～ Schmerzen.

イッヒ ハーベ ヒァ ～ シュメァツェン
ここが激しく痛い――― Ich habe hier heftige Schmerzen.

イッヒ ハーベ ヒァ ヘふティゲ シュメァツェン
激しく―――――――― heftige ……………………ヘふティゲ
鈍く――――――――― dumpfe ……………………ドゥムプふェ
さすように―――――― stechende …………………シュテッヒェンデ
裂けるように――――― reißende …………………らイセンデ

意地悪な――――――― gemein ……………………ゲマイン
まじめな /勤勉な ――― fleißig ……………………ふライスィッヒ
怠惰な―――――――― faul…………………………ふァゥル
かしこい――――――― klug ………………………クルーク
まぬけな――――――― dumm ……………………ドゥム
ずるがしこい――――― schlau ……………………シュラゥ
にぶい /とろい ―――― blöd ………………………ブれートゥ
おもしろい―――――― lustig ………………………ルスティッヒ
つまんない―――――― langweilig …………………ラングヴァイリッヒ
おかしい――――――― komisch …………………コーミッシュ
個性的な――――――― originell …………………オりギネル
おしゃべりな――――― geschwätzig ………………ゲシュヴェッツィッヒ
はずかしがり――――― schüchtern ………………シゅヒテァン
落ち着いてる――――― reif …………………………らイふ
子供っぽい―――――― kindisch …………………キンディッシュ
勇敢な―――――――― tapfer ………………………タプふァー
臆病な―――――――― feige ………………………ふァイゲ
楽天的な――――――― optimistisch ………………オプティミスティッシュ
悲観的な――――――― pessimistisch ……………ペスィミスティッシュ
控えめな――――――― zurückhaltend ……………ツーりゅックハルテントゥ
ずうずうしい――――― frech ………………………ふれッヒ
がんこな――――――― stur …………………………シュトゥァ
気むずかしい――――― schwierig …………………シュヴィーりッヒ
誠実な /実直な ―――― ehrlich ……………………エーァリッヒ
忠実な―――――――― treu ………………………トゥろイ
気前がいい―――――― großzügig …………………グろースツゅーギッヒ
ケチな―――――――― geizig ………………………ガイツィッヒ
自己中心的な――――― egoistisch …………………エゴイスティッシュ
気取った――――――― Snob ………………………スノップ
みえっぱり―――――― Angeber …………………アンゲーバァ
外見ばかりで中身のない女 [f] Tussi ………………………トゥスィ－
わがままで、傲慢な女 [f] Zicke ………………………ツィッケ
女たち [pl]  ――――― Weiber ……………………ヴァイバァ
ヤツ [m] ――――――― Typ …………………………テュプ
男らしくない [n]  ――― Weichei ……………………ヴァイヒアイ
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どうしましたか？――― Was haben Sie? …………ヴァス ハーベン ズィー         
気分が悪いです―――― Mir geht’s schlecht. ……ミァ ゲーツ シュレヒトゥ
（～に対して）アレルギー体質です
　　――――――――― Ich bin allergisch (gegen～ ).

イッヒ ビン アレァギッシュ （ゲーゲン ～）
妊娠しています―――― Ich bin schwanger. ………イッヒ ビン シュヴァンガァ
病院 [n] ――――――― Krankenhaus  ……………クらンケンハゥス
医者（男）[m] ―――― Arzt ………………………アァツトゥ
医者（女）[f] ―――― Ärztin ………………………エァツティン
薬局 [f] ――――――― Apotheke …………………アポテーケ
治療 [f] ――――――― Behandlung ………………ベハンドゥルング
手術 [f] ――――――― Operation …………………オペらツィオーン
健康保険証 [m] ―――― Krankenschein ……………クらンケンシャイン
自然療法 [f] ――――― Naturheilkunde …………ナトゥーァハイルクンデ
処方せん [n] ――――― Rezept(-e) …………………れツェプトゥ（れツェプテ）
肺 [f] ―――――――― Lunge(-n) …………………ルンゲ（-ン）
腸 [m] ―――――――― Darm ………………………ダァム
じん臓 [f] ―――――― Niere(-n) …………………ニーれ（-ン）
肝臓 [f] ――――――― Leber ………………………レーバァ
心臓 [n] ――――――― Herz ………………………ヘァツ
胃 [m] ―――――――― Magen ……………………マーゲン
盲腸 [m] ――――――― Blinddarm …………………ブリンドゥダァム
ぼうこう [f] ――――― Harnblase …………………ハァンブラーゼ
血液型 [f] ―――――― Blutgruppe ………………ブルートゥグるッペ
注射 [f] ――――――― Spritze ……………………シュプりッツェ
麻酔 [f] ――――――― Narkose ……………………ナァコーゼ
点滴 [f] ――――――― Infusion ……………………インふズィオーン
輸血 [f] ――――――― Bluttransfusion

ブルートゥトゥらンスふズィオーン
日射病―――――――― Sonnenstich ………………ゾンネンシュティッヒ
ぜんそく――――――― Asthma ……………………アストゥマ
糖尿病―――――――― Diabetes …………………ディァベーテス
気管支炎――――――― Bronchitis …………………ブろンヒティス

ヒリヒリ――――――― brennende ………………ブれンネンデ
救急車を呼んでください Bitte rufen Sie mir einen Krankenwagen.

ビッテ るーふェン ズィー ミァ アイネン クらンケンヴァーゲン
病院へ連れていってください Bitte bringen Sie mich ins Krankenhaus.

ビッテ ブりンゲン ズィー ミッヒ インス クらンケンハゥス
頭 [m]  ――――――― Kopf  ………………………コプふ
髪 [n] ―――――――― Haar(-e) …………………ハーァ（ハァーれ）
目 [n] ―――――――― Auge(-n) …………………アゥゲ（-ン）
鼻 [f] ―――――――― Nase(-n) …………………ナーゼ（-ン）
口 [m]  ――――――― Mund ………………………ムントゥ
首 [m] ―――――――― Hals ………………………ハルス
手 [f] ―――――――― Hand (Hände) ……………ハントゥ（ヘンデ）
うで [m] ――――――― Arm (Arme) ………………アァム（アァメ）
ひじ [m] ――――――― Ellenbogen ………………エレンボーゲン
へそ [m] ――――――― Nabel ………………………ナーベル
もも [m] ――――――― Schenkel …………………シェンケル
ひざ [n] ――――――― Knie ………………………クニー
スネ [n] ――――――― Schienbein(-e) ……………シーンバイン（-バイネ）
足全体 [n] ―――――― Bein(e) ……………………バイン（バイネ）
足 [m] ―――――――― Fuß (Füße) ………………ふース（ふゅーゼ）
足首 [n] ――――――― Fußgelenk(-e) ……………ふースゲレンク（-ゲレンケ）
骨 [m] ―――――――― Knochen …………………クノッヘン
耳 [n] ―――――――― Ohr(-en) …………………オーァ（オーれン）
舌 [f] ―――――――― Zunge  ……………………ツンゲ
歯 [m] ―――――――― Zahn (Zähne) ……………ツァーン（ツェーネ）
肩 [f] ―――――――― Schulter(-n) ………………シュルタァ（-ン）
胸 [f] ―――――――― Brust (Brüste) ……………ブるストゥ（ブりゅステ）
乳 [m] ―――――――― Busen ……………………ブーゼン
背 [m] ―――――――― Rücken ……………………りゅッケン
腰 [f] ―――――――― Hüfte(-n) …………………ヒゅふテ（-ン）
腹 [m]  ――――――― Bauch ……………………バゥホ
尻 [m] ―――――――― Po …………………………ポ
皮膚 [f]  ――――――― Haut ………………………ハゥトゥ
性器 [n] ――――――― Geschlechtsorgan(-e) ……ゲシュレヒツオァガーン（-オァガーネ）
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～ が動かない ―――― [m]Der～  funktioniert nicht/ [f]Die～  funktioniert nicht/ 
[n]Das～ funktioniert nicht. …………………………デァ～ /ディ～ /ダス～ ふンク
ツィオニーァトゥ ニヒトゥ
シャワーが動かない―― Die Dusche funktioniert nicht. ディ ドゥーシェ ふ
ンクツィオニーァトゥ ニヒトゥ
シャワー [f] ――――― Dusche ……………………ドゥーシェ
トイレ [f]  ―――――― Toilette ……………………トワレッテ
電話 [n]  ――――――― Telefon ……………………テレふォーン
ラジオ [n]  ―――――― Radio ………………………らディオ
テレビ [m]  ――――― Fernseher …………………ふェァンゼーヤァ
暖房 [f]  ――――――― Heizung ……………………ハイツング
部屋に ～ がない ――― Es gibt [m]keinen ～ im Zimmer
　　――――――――― /Es gibt  [f]keine ～ im Zimmer/Es gibt  [n]kein ～ im Zimmer.

エス ギプトゥ カイネン ～ /カイネ ～ /カイン ～ イム ツィンマァ
部屋にタオルがない―― Es gibt kein Handtuch im Zimmer.

エス ギプトゥ カイン ハントゥトゥーフ イム ツィンマァ
タオル (n) ―――――― Handtuch …………………ハントゥトゥーフ
せっけん (f) ――――― Seife ………………………ザイふェ
トイレットペーパー (n) Toilettenpapier …………トイレッテンパピーァ
シーツ (n) ―――――― Betttuch ……………………ベットゥトゥーフ
お湯出ない―――――― Es kommt kein heißes Wasser.

エス コムトゥ カイン ハイセス ヴァッサァ
水が出ない―――――― Es kommt kein  kaltes Wasser.

エス コムトゥ カイン カルテス ヴァッサァ
トイレがつまっている― Die Toilette ist verstopft.

ディ トワレッテ イストゥ ふェァシュトプふトゥ
電気がつかない―――― Das Licht geht nicht an. …ダス リヒトゥ ゲートゥ ニヒトゥ アン
カギが開かない―――― Ich kann die Tür nicht aufschließen.

イッヒ カン ディ トュァ ニヒトゥ アゥふシュリーセン
カギが閉まらない――― Ich kann die Tür nicht abschließen.

イッヒ カン ディ トュァ ニヒトゥ アップシュリーセン
窓が開かない――――― Ich kann das Fenster nicht aufmachen.

イッヒ カン ダス ふェンスタァ ニヒトゥ アゥふマッへン

高血圧 /低血圧 ―――― hoher Blutdruck /niedriger Blutdruck
ホーエァ ブルートゥドゥるック / ニードゥりガァ ブルートゥドゥるック

肝炎――――――――― Hepatitis …………………ヘパティティス
～炎―――――――――～ entzündung ……………～エントゥツゅンドゥング
検査――――――――― Untersuchung ……………ウンタァズーフング
血 [n] ―――――――― Blut ………………………ブルートゥ
血圧 [m] ――――――― Blutdruck …………………ブルートゥドゥるック
体温――――――――― Körpertemperatur ………けァパァテムペらトゥーァ
脈―――――――――― Puls ………………………プルス
尿―――――――――― Urin ………………………ウりーン
薬―――――――――― Arznei ……………………アァツナイ
錠剤 [f] ――――――― Pille(-n) …………………ピレ（ン）
アスピリン [n] ―――― Aspirin ……………………アスピりーン
抗生物質 [n] ――――― Antibiotikum (Antibiotika) アンティビオティクム（アンティビオティカ）
せき止め薬 [m] ―――― Hustensaft (-säfte) ………フーステンザふトゥ（ゼふテ）
解熱剤 [n] ―――――― Fiebermittel(-n) …………ふィーバァミッテル
睡眠薬 [n] ―――――― Schlafmittel(-) ……………シュラーふミッテル
何回飲まなければいけませんか？……………………Wie oft soll ich's nehmen? 
ヴィー オふトゥ ゾル イッヒス ネーメン         
一日～回―――――――～ mal am Tag. …………～ マール アム ターク
食前――――――――― vor dem Essen ……………ふォァ デム エッセン
食後――――――――― nach dem Essen …………ナッハ デム エッセン
たいしたことありませんよ Es ist nicht schlimm. ……エス イストゥ ニヒトゥ シュリム
心配しないで下さい―― Machen Sie sich keine Sorgen.

マッヘン ズィー ズィッヒ カイネ ゾァゲン
旅行を続けられますか？ Kann ich die Reise fortsetzen?

カン イッヒ ディ らイゼ ふォァトゥゼッツェン
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暴行・強姦された――― vergewaltigt ………………ふェァゲヴァルティグトゥ
～ を呼んでください ― Bitte rufen Sie ～ . ………ビッテ るーふェン ズィー ～
警察を呼んでください― Bitte rufen Sie die Polizei.

ビッテ るーふェン ズィー ディ ポリツァィ
警察を―――――――― die Polizei ………………ディ ポリツァィ
緊急医師を―――――― einen Notarzt ……………アイネン ノートゥアァツトゥ
救急車を――――――― den Krankenwagen ………デン クらンケンヴァーゲン
消防車を――――――― die Feuerwehr ……………ディ ふォイヤァヴェァ

何―――――――――― was ………………………ヴァス
どこ――――――――― wo …………………………ヴォー
誰が――――――――― wer …………………………ヴェァ
いつ――――――――― wann ………………………ヴァン
どうやって―――――― wie …………………………ヴィー
なぜ  ―――――――― warum  ……………………ヴァるム
なぜなら――――――― weil ………………………ヴァイル
どこへ―――――――― wohin ………………………ヴォーヒン
どこから――――――― woher ……………………ヴォーヘァ
いくつ―――――――― wie viel ……………………ヴィー ふィール
～ したい（希望） ―――― möchten …………………めヒテン
私は ～ したい ―――― Ich möchte ～ ……………イッヒ めヒテ ～
私は見たい―――――― Ich möchte sehen ………イッヒ めヒテ ゼーエン
～ はいかが？ ―――― Möchten Sie ～ ? …………めヒテン ズィー ～
見るのはいかが？――― Möchten Sie sehen ? ……めヒテン ズィー ゼーエン
～ したい（意志） ―――― wollen ……………………ヴォレン
見たい―――――――― sehen wollen ……………ゼーエン ヴォレン
私は ～ したい ―――― Ich will ～ …………………イッヒ ヴィル ～
私は見たい―――――― Ich will sehen. ……………イッヒ ヴィル ゼーエン
～ しない？ ――――― Wollen wir ～ ? …………ヴォレン ヴィァ ～
見ない？――――――― Wollen wir sehen ? ………ヴォレン ヴィァ ゼーエン
～ できる ―――――― können ……………………けンネン
見られる？―――――― Können wir sehen? ………けンネン ヴィァ ゼーエン
私は ～ できる ―――― Ich kann ～ ………………イッヒ カン ～
私は見られる――――― Ich kann sehen. …………イッヒ カン ゼーエン

窓が閉まらない―――― Ich kann das Fenster nicht zumachen.
イッヒ カン ダス ふェンスタァ ニヒトゥ ツーマッヘン

カギを部屋に忘れた―― Ich habe den Schlüssel im Zimmer liegen lassen.
イッヒ ハーベ デン シュリゅッセル イム ツィンマァ リーゲン ラッセン

待って！――――――― Halt! ………………………ハルトゥ
助けてー！―――――― Hilfe! ………………………ヒルふェ
やめて！――――――― Hör auf! ……………………へーァ アゥふ
消えうせろ！――――― Verpiss dich! ……………ふェァピス ディッヒ
ほっといて！――――― Lass mich in Ruhe! ………ラス ミッヒ イン るーエ
私の□が ～ ――――― [m][n]Mein □ ist ～ . / [f]Meine □ ist ～ .

マイン /マイネ □ イストゥ～
私の□が盗まれた――― [m][n]Mein □ ist gestohlen worden. / [f]Meine □ ist gestohlen worden.

マイン /マイネ □ イストゥ ゲシュトーレン ヴォァデン
私の財布が盗まれた―― Mein Geldbeutel ist gestohlen worden.

マイン ゲルトゥボイテル イストゥ ゲシュトーレン ヴォァデン
私の□がなくなった―― [m][n]Mein □ ist verloren gegangen. / [f]Meine □ ist verloren gegangen.

マイン /マイネ □ イストゥ ふェァローれン ゲガンゲン
私の財布がなくなった― Mein Geldbeutel ist verloren gegangen.

マイン ゲルトゥボイテル イストゥ ふェァローれン ゲガンゲン
盗まれた――――――― gestohlen worden ………ゲシュトーレン ヴォァデン
なくなった―――――― verloren gegangen ………ふェァローれン ゲガンゲン
お金 [m] ――――――― Geld ………………………ゲルトゥ
財布 [m] ――――――― Geldbeutel ………………ゲルトゥボイテル
パスポート [m] ―――― Reisepass …………………らイゼパス
カバン [f] ―――――― Tasche ……………………タッシェ
荷物 [n] ――――――― Gepäck ……………………ゲペック
クレジットカード [f] ― Kreditkarte ………………クれディットゥカァテ
航空券 [n] ―――――― Flugticket …………………ふルークティケットゥ
カメラ [m] ―――――― Fotoapparat ………………ふォトアパらートゥ
私は ～ された ―――― Ich wurde ～ . ……………イッヒ ヴァデ ～
私は強盗にあった――― Ich wurde beraubt. ………イッヒ ヴァデ ベらゥプトゥ
強盗にあった――――― beraubt ……………………ベらゥプトゥ
襲われた――――――― überfallen …………………ゆーバァふァレン
なぐられた―――――― geschlagen ………………ゲシュラーゲン
だまされた―――――― betrogen …………………ベトゥろーゲン
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あげる―――――――― geben ……………………ゲーベン
取る――――――――― nehmen ……………………ネーメン
もらう―――――――― bekommen ………………ベコメン
とどまる――――――― bleiben ……………………ブライベン
泊まる―――――――― übernachten ………………ゆーバァナハテン
助ける―――――――― helfen ……………………ヘルふェン
尋ねる―――――――― fragen ……………………ふらーゲン
答える―――――――― antworten …………………アントゥヴォァテン
待つ――――――――― warten ……………………ヴァァテン
遊ぶ  ―――――――― spielen ……………………シュピーレン
寝る――――――――― schlafen …………………シュラーふェン
起きる /立つ  ―――― aufstehen …………………アゥふシュテーエン
座る  ―――――――― hinsetzen …………………ヒンゼッツェン
探す――――――――― suchen ……………………ズーヘン
見つける――――――― finden ……………………ふィンデン
働く――――――――― arbeiten …………………アァバイテン
習う――――――――― lernen ……………………レァネン
勉強する（大学で） ――― studieren …………………シュトゥディーれン
泣く――――――――― weinen ……………………ヴァイネン
笑う――――――――― lachen ……………………ラッヘン
やめる―――――――― aufhören …………………アゥふへーれン
始まる /始める ―――― anfangen …………………アンふァンゲン
忘れる―――――――― vergessen …………………ふェァゲッセン
使う――――――――― benutzen …………………ベヌッツェン
気をつける―――――― aufpassen …………………アゥふパッセン
電話をかける――――― anrufen ……………………アンるーふェン
思い出す――――――― erinnern …………………エりンネァン
待ち合わせる――――― verabreden ………………ふェァアップれーデン
～ である ―――――― sein ………………………ザイン
いる（存在） ―――――― da sein ……………………ダー ザイン
持っている /いる ――― haben ……………………ハーベン
～ になる ―――――― werden ……………………ヴェァデン
好き――――――――― mögen ……………………めーゲン
～ する ――――――― machen ……………………マッヘン
～ する /行う ―――― tun …………………………トゥーン

～ していただけますか？ Könnten Sie ～ ? …………けンテン ズィー ～
見ていただけますか？― Könnten Sie sehen ? ……けンテン ズィー ゼーエン
～ してもいい ―――― dürfen ……………………ドゅァふェン
見てもいい―――――― sehen dürfen ……………ゼーエン ドゅァふェン
私は ～ してもいい ―― Ich darf ～ …………………イッヒ ダァふ ～
私は見てもいい―――― Ich darf sehen.……………イッヒ ダァふ ゼーエン
～ してもいいですか？ Darf ich ～ ? ………………ダァふ イッヒ ～
見てもいいですか？―― Darf ich sehen ? …………ダァふ イッヒ ゼーエン
～ すべきである ――― sollen ……………………ゾレン
見るべきである―――― sehen sollen………………ゼーエン ゾレン
私は ～ すべきである ― Ich soll ～ …………………イッヒ ゾル ～
私は見るべきである―― Ich soll sehen. ……………イッヒ ゾル ゼーエン
～ しましょうか？ ―― Soll ich ～ ? ………………ゾル イッヒ ～
見ましょうか？―――― Soll ich sehen ? …………ゾル イッヒ ゼーエン
～ しなくてはならない ～müssen ………………～ミゅッセン
見なくてはならない―― sehen müssen ……………ゼーエン ミゅッセン
私は ～ しなくてはならない Ich muss ～ ………………イッヒ ムス ～
私は見なくてはならない Ich muss sehen. …………イッヒ ムス ゼーエン
私は ～ する必要ない ― Ich muss nicht ～ ………イッヒ ムス ニヒトゥ ～
私は見る必要ない――― Ich muss nicht sehen. …イッヒ ムス ニヒトゥ ゼーエン
見る /見かける ―――― sehen ………………………ゼーエン
観る――――――――― schauen …………………シャゥエン
聞く――――――――― hören ………………………へーれン
話す――――――――― sprechen …………………シュプれッヘン
言う――――――――― sagen ………………………ザーゲン
書く――――――――― schreiben …………………シュらイベン
読む――――――――― lesen ………………………レーゼン
理解する――――――― verstehen …………………ふェァシュテーエン
知っている―――――― kennen ……………………ケンネン
聞いて知っている――― wissen ……………………ヴィッセン
聞き知る――――――― erfahren …………………エァふァーれン
考える /思う ――――― denken ……………………デンケン
思う /信じる ――――― glauben ……………………グラゥベン
行く――――――――― gehen ……………………ゲーエン
来る――――――――― kommen …………………コメン
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軽い――――――――― leicht ………………………ライヒトゥ
重要な―――――――― wichtig ……………………ヴィヒティッヒ
価値ある――――――― wertvoll ……………………ヴェァトゥふォル
興味深い――――――― interessant ………………インテれザントゥ
親切、いい―――――― nett…………………………ネットゥ
快適な―――――――― angenehm …………………アンゲネーム
便利な―――――――― praktisch …………………プらクティッシュ
年取った――――――― alt …………………………アルトゥ
若い――――――――― jung ………………………ユング
古い――――――――― alt …………………………アルトゥ
新しい―――――――― neu …………………………ノイ
強い――――――――― stark ………………………シュタァク
弱い――――――――― schwach …………………シュヴァッハ
固い――――――――― hart ………………………ハァトゥ
やわらかい―――――― weich ………………………ヴァイヒ
うるさい――――――― laut…………………………ラゥトゥ
静か――――――――― ruhig ………………………るーイッヒ
かんたん――――――― einfach ……………………アインふァッハ
難しい―――――――― schwierig …………………シュヴィーりッヒ
正しい―――――――― richtig ……………………りヒティッヒ
まちがった―――――― falsch ………………………ふァルシュ
高い――――――――― teuer ………………………トイアァ
安い――――――――― billig ………………………ビッリッヒ
近い――――――――― nah …………………………ナー
遠い――――――――― weit ………………………ヴァイトゥ
速い――――――――― schnell ……………………シュネル
遅い――――――――― langsam …………………ラングザーム
明るい―――――――― hell…………………………ヘル
暗い  ―――――――― dunkel ……………………ドゥンケル
暑い /熱い ―――――― heiß ………………………ハイス
寒い /冷たい ――――― kalt …………………………カルトゥ
きれい―――――――― sauber ……………………ザゥバァ
きたない――――――― schmutzig …………………シュムッツィッヒ
機嫌いい――――――― gut drauf …………………グートゥ ドゥらゥふ
機嫌悪い――――――― schlecht drauf ……………シュレヒトゥ ドゥらゥふ

～ ですね？ ―――――～ ,nicht wahr? …………～、ニヒトゥ ヴァーァ
いいですね？――――― Gut,nicht wahr? …………グートゥ、ニヒトゥ ヴァーァ
悪いですね？――――― Schlecht,nicht wahr? ……シュレヒトゥ、ニヒトゥ ヴァーァ
とても ～ ―――――― sehr ～ ……………………ゼーァ ～
とてもいい―――――― sehr gut ……………………ゼーァ グートゥ
とても悪い―――――― sehr schlecht ……………ゼーァ シュレヒトゥ
～ すぎる ―――――― zu ～ ………………………ツー ～
よすぎる――――――― zu gut ………………………ツー グートゥ
悪すぎる――――――― zu schlecht ………………ツー シュレヒトゥ
少し ～ ――――――― ein bisschen ～ …………アイン ビスヒェン ～
少しいい――――――― ein bisschen gut …………アイン ビスヒェン グートゥ
少し悪い――――――― ein bisschen schlecht ……アイン ビスヒェン シュレヒトゥ
～ でない ―――――― nicht ～ ……………………ニヒトゥ ～
よくない――――――― nicht gut …………………ニヒトゥ グートゥ
悪くない――――――― nicht schlecht ……………ニヒトゥ シュレヒトゥ
そんなに ～ でない ―― nicht so ～ ………………ニヒトゥ ゾー ～
そんなによくない――― nicht so gut ………………ニヒトゥ ゾー グートゥ
そんなに悪くない――― nicht so schlecht …………ニヒトゥ ゾー シュレヒトゥ
全く ～ でない ―――― gar nicht ～ ………………ガーァ ニヒトゥ ～
全くよくない――――― gar nicht gut ………………ガーァ ニヒトゥ グートゥ
全く悪くない――――― gar nicht schlecht ………ガーァ ニヒトゥ シュレヒトゥ
いい  ―――――――― gut …………………………グートゥ
悪い――――――――― schlecht …………………シュレヒトゥ
多い  ―――――――― viel …………………………ふィール
少ない―――――――― wenig ………………………ヴェーニッヒ
大きい―――――――― groß ………………………グろース
小さい―――――――― klein ………………………クライン
高い――――――――― hoch ………………………ホーホ
低い――――――――― niedrig ……………………ニードゥりッヒ
長い――――――――― lang ………………………ラング
短い――――――――― kurz ………………………クァツ
太い――――――――― dick ………………………ディック
細い――――――――― schlank ……………………シュランク
重い――――――――― schwer ……………………シュヴェァ

36．形容詞
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連絡するね―――――― Ich melde mich bei dir! …イッヒ メルデ ミッヒ バイ ディァ
連絡ちょうだいね！―― Melde dich mal! …………メルデ ディッヒ マール
メール書いてネ！――― Schreib mir eine E-Mail! シュらイブ ミァ アイネ イーメイル
連絡取り合おうね！―― Wir bleiben in Kontakt! …ヴィァ ブライベン イン コンタクトゥ
ここに書いて下さい―― Bitte schreiben Sie hier. ビッテ シュらイベン ズィー  ヒァ

～ を教えていただけますか？ Können Sie mir ～ geben? けンネン ズィー ミァ ～ ゲーベン
あなたの名前を教えていただけますか？
　　――――――――― Können Sie mir Ihren Namen geben?

けンネン ズィー ミァ イーれン ナーメン ゲーベン
～ をくれる？（親しい間柄） Kannst du mir ～ geben? カンストゥ ドゥー ミァ ～ ゲーベン
君の名前を教えてくれる？（親しい間柄）
　　――――――――― Kannst du mir deinen Namen geben?

カンストゥ ドゥー ミァ ダイネン ナーメン ゲーベン
あなたの名前 /君の名前 Ihren Namen/deinen Namen

イーれン /ダイネン ナーメン
あなたの住所 /君の住所 Ihre Adresse/deine Adresse

イーれ /ダイネ アドゥれッセ
あなたの電話番号 /君の電話番号
　　――――――――― Ihre Telefonnummer/deine Telefonnummer

イーれ /ダイネ テレふォーンヌンマァ
あなたのメールアドレス /君のメールアドレス
　　――――――――― Ihre E-Mail-Adresse/deine E-Mail-Adresse

イーれ /ダイネ イーメイルアドゥれッセ
あなたに～を送ります /君に～を送ります
　　――――――――― Ich schicke Ihnen ～ ./Ich schicke dir ～ .

イッヒ シッケ イーネン～ /ディァ ～
手紙を―――――――― einen Brief ………………アイネン ブりーふ
写真を―――――――― das Foto …………………ダス ふォート
スカイプ /ICQ持ってる？ Hast du Skype/Hast du ICQ?

ハストゥ ドゥー スカイプ /ハストゥ ドゥーアイシーキュー
スカイプのユーザー名は？ Wie ist dein Skype-Name? ヴィー イストゥ ダイン スカイプナーメ
ICQナンバーは？ ――― Wie ist deine ICQ-Nummer?

ヴィー イストゥ ダイネ アイシーキューヌンマァ
チャットしようね――― Wir können mal chatten! ヴィァ けンネン マール チャッテン
マイスペースをやってる？ Bist du bei myspace? ……ビストゥ ドゥー バイ マイスペイス
マイスペースのディスプレイネームは？
　　――――――――― Wie ist dein Name bei myspace?

ヴィー イストゥ ダイン ナーメ バイ マイスペイス

※ウムラウトが付いた大文字「Ä」「Ö」「Ü」のウムラウトが iPod の機種により画面上で表記されない
場合があります。
　本ソフトでは、医者（女性形）「Ärztin」、オーストラリア「Österreich」りんご（複数形）「Äpfel」
が該当します。ご了承ください。

37．住所を尋ねる
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